


غاب | 


فى غابة الشياطين 


فى غابة الشياطين 


تأليف 
كامل كيلاني 


WW 


ہنداوی 


| في غابة الشياطين 


كامل كيلاني 





رقم إيداع ٣۰۱٢/۱۹۲۰٣‏ 

۹۷۸ ۹۷۷ ۷۱۹ ۰۸۰ ٥ تدمك:‎ 

مؤسسة هنداوي للتعلیم والثقافة 

المشهرة برقم 8877 بتاريخ ۲٣۰٠٢ / ۸/۲٦‏ 

إن مؤسسة هنداوي للتعليم والثقافة غير مسئولة عن آراء المؤلف وأفكاره 
ارہز اکب عن را 

٤‏ عمارات الفتح» حى السفارات» مدينة نصر ۱۱٢١۷١‏ القاهرة 
جمهورية مصر العربية 

تليفون: ۲۲۷۰٠٦۲۰۲‏ ۲۰۲ + فاكس: +٣١٢ ۳٥٣٣٣۸٥٣٣‏ 
البرید الالکترونی: 18۸7.0۲8 طنط18۸16 صئنط 

الموقع الالکترونی: http://www.hindawi.org‏ 


سم الغلاف: ورود الصاوي. 


للتعليم والثقافة. جميع الحقوق الأخرى ذات الصلة بهذا العمل خاضعة للملكية 


العامة. 


Cover Artwork and Design Copyright © 2011 Hindawi 
Foundation for Education and Culture. 
All other rights related to this work are in the public domain. 





-١‏ غابَةً الشَّيَاطين 
"- أُسيرّة الشَّيْطان 
۳- زعيم القرود 

-٤‏ آخرّة الشْیْطان 


المحتويات 


۲۳ 
or 


الفصل الأول 


به الشَيَاطين 


$e اع‎ 


)١(‏ حَفلة التَنُويج 
اْمَمُبوية - حاضرة مشلكة «كوسال» الشَّاسِعَةِ - يكوا في الوم الال بويج 
ارم واا الذي الکز الشعن يني لما تمي بقل گر عضر من باهر اترا 
وَصالِح الأمُمال. وَقَدِ افْقَنَ الَا في ذلك أَيّما افتنان؛ فَعَلّقَوا ‏ في أعالي لجار ام 
المصابيح المكالعة ادا التو المتوية: 5 مان الْمَدِينَة بالقلام الفاق وط 
الْجَنّ بالطیبِ الشّذِيّ» والبَخُور الذَكِيّء والذَّهرِ الْجَنِيّ. 

ولحايَئق من الَاعبَة أَحَد إلا اسم :هذا الاخيفال الطب وباك رن فحن الوم 
التي بفارغ الصَّثر. 1 

5 2 


ولا عَجَبَ في ذلك؛ فان الشعْبّ قد اَحَبٌ أميرَهُ «راما» وَرَوْجَهُ الصَّغيرَة «سيتا» حيًا لا 


)٢(‏ الحاسدتان 


كان الْأَمِيرُ «راما» 3 الح وقد ا اله الشَيْخُ الهم - بَعْدَ أَنْ شّعَرَ بِضَعْفٍ صِحّتہِ 
وَعَجْزِهِ عَنِ القيام بأغبائه - أن يُتخلّى عَن اللہ وَيَعَهَدَ بأمْره إلى ولّده «راما» ابنه الأكبر. 


وقد فضله لی اون دبّھاراتء وظلکشمانہ وَأَتْرَهُ بان يَقَاسمَة العَرْش في حَياتِه, ليَخْلْفَهُ 
بَعْدَ مَماته. وَقَنْ أَحَبّ الاش جَميعًا هذا الأميرَه ما عدا امرأتين أَوْغَرَ الحقدُ صَدَرَيْھماء وكاد 


في غابة الشياطين 


٥ 
3 عرد و‎ 


الْحَسَدُ يَأَكُلُ قَلْبَيّهما. وَلَمْ يَكُنْ للأمير يَدٌ في تِلْكَ الكَرّاهِيّة الّتى امْتَلَهتْ بها نفسامُماء وَل 


جيلة في دفع أذاهما. أَمّا هاتان الْمَرأتان» فَأَولاهُما: الْمَلِكَةُ دگیٔکیە رَوْجٌ أبيهء والأخْرى: 


و وك عه 


حَادِمُها العَجُوز الماكرّة دمَذتاراء. وكانّث هذه العَجُورٌ وَفِيّةٌ لمَؤلاتهاء عَالِمَةٌ بكُل أسرارهاء 
وَقَدِ انْلَوَى صَدْرُها عَلى حَبْثِ دَفين. 





ديه ہے ۹م سے2 عه 2 و ole‏ المت دی ہیں کچھ 1 

وَقَنْ وَقَقَتِ الْمَلِكَةَ وَخَادِمُها تَْظران في تلك اللَّيْلةِ - مِنْ نَافدَّة القضر - إلى شوَارع 
را من ف ہے و ه2 ا رت ا 8 1 5 72 
الْمَدِييّة الّتى تَمُوج بالؤفودٍ الْقَادِمَة منْ يُلْدان الْمَمْلَكَة دَانية وقَاصِيَةٌ وَهىَ رَائِحَة وَغْادِيّة 
سوہ ںہ و 0 ووم رن کا 5 ا ٭ ما عه 1 

وَكَنْ تملا وُجُوهَهُمُ البشرٌء وَارْدَحَمَتْ بهم الطرقاثء وَارْتَفَعَتْ - من اَلَسِنَتھمُ - الدَّعَواتٌ: 


ور 


قصاحَت الْمَلگة «كيْكي» مُتَأَلَمَةُ: «واحَْرَتاةُ - یا «مُنتارا» - عَلَى أنَّ هذه الْأَفْرَاحَ لَمْ تُقَمْ 
لِوَلَّدِي «بهَاراتَ» بَدَلَا منْ دراماء ولي صَرّتي! يُلكن هكذا اء طت المتكوداة 

َأَجِابتُها «مَنْتارا»» وَعَلَى شَقَتَيْها ابْتِسامَة حَبِيتَة: «ما أَيْسَرَ هذا الْمَطْلبَء يا سَيدَبِي! 
وما أَجْدَرَكِ بِتَخْقيقه! أَلَيْسَ وَلَدُكِ الْقَميرُ «بهاراٹ» يَنْعُمُ ‏ من حُبٌ أبيه املك «دسراتا» 
وَرِعَايَتهِ ٠‏ - بمثلٍ ما یَنْعْمْ به خو دراماء وَل ایق 

فَسَاَلٹھا «گيکي» E‏ كينا أَوَتَحْسَبِينَ أنَّ رَوْجِي يَسْتَّمعٌ لي إذا 
طَلبْتُ مِنْهُ أَنْ يْتَوّحَ وَلَدَي «بهَاراتَ» مَدَلَّا مِنْ أخيهِ دراماء؟ اي مُحالِ تَخلم؟, 

ا ر غ فان الامو انسر وها دن وق فرك 
َبْ>عَدَ مما تَطْلْبِينَ!» 


ن تذركي 


)٤(‏ جِيلّة الْكَجُوز 


فَقَالَت «گيکي» ؛ مُتَلَهفَة: : «كَيْفَ تَقَولينَ؟» 
فَايْتسَمّت e‏ «ألا تذگرين ك 


َه 


بجراجه؟ كذ عَرفَ لذلكَ ٠‏ لياق الا تن حرا اا 7 في شقائه 


ايت - لَيْطفِرَئِ مين في أي رَپ تشائين. رین ذلك؟ وها أن ذِي لمْ 


طب مث کي نك اليه وَقَدْ جاءً الْوَقَتُ لِتَحُقيق أَخْلامك قلا تضيعي الْفْرْصَةٌ» 


pt 


Tt 0 


۸ 


و 


ف تذو ال كف تخت من ھا کات ولك الي الماك اف عه 
فق ادها بگلمات لين أَؤَجَرَتْ بها خطكهًا التحكية فائااتت وكيك + يما 


ي ر 


وهم 35 


سَمِعَتْء وَلَمَعَتْ عَيْنَاهاء فَرحَةُ بقَؤْزها الْوَشِيكِ. وَصاحَت فا ديا أك من سكي عاقلة 
يا «منْتارا»! إِنّي لِنَصِيحَتِكِ شاكرّة, وَلِفَضْلِكِ قَادِرَة (مُقَدَرَة).» 


0 ج 5 


وَكانّ الفخِرٌ - فاك رت » شَيْنًا منْ وَقتها؛ لان الاحُتفال 
بِالتُّويج يَْتَدِئُ على اتر شُرُوقٍ الشّمْس. وَأَتْرَعَتْ إلى حُجْرَة الْمَلِكِ الْمَيِمِ - وَكانَ 
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مُضْطَّحِعًا على وسادّته - وصاحَث فَائلَةً: «أذاكن أَنْتَ آننی أَنْقَدْتْ حَيانَكَ منّ الف 


٥8‏ ۔۔ َ‫ یی ا ہے و لأس مام افأ اه ل 
- مُنذ رمن طویل - حينّ دَاوَيْتَ جراحَكَ في الْمَوقعَة الحَرْبيَّة؟) 





ا لها انملك وأشوعَ یجیبھا بقوله: «كيفٌ شی َك هذا الصَّنِيعَ ولؤلا بَلْسَمْكِ 


العَجِيبُ لكت من الهالكين؟ وَلَسْتُ أَنمّی أَنَّنِى وَعَذْنك جینئذ بإجابتكِ إلى أمزيتين 


ے ہگ 2 ف لد a‏ کے 5 
تطلبيتهما في آی وقت تشائين.» 
کا ف91 نک رع 5 رع ده 7 کے في وه 
فحنت «كيكى» رَاسَها شاكرّة مَسرَورَة, فقال لها دُونَ أن يُخْامرَهُ شك فيما تضمرة: 
E‏ اک و لف یک کے 7 ۳ ى٤٤‏ ےہ 
«تمني علي ما تريدين» وإني لأقسم بولدي «راما» العزيزء إنني لن اتاخر عن تحقيق ما 
لن 5 58 ٥‏ 
تطلبين» ما دام ذلك قي مَقدُورى.» 


: و ےت و ہے 6 o4‏ 08 و o?‏ 22 ظر2 ك 
فصاحت «كيكى» منتصرة: «امنحنى — إذن — هاتين الرّغيتين» ايها الملك: دوج 
1 


ومے ہے 


لدي «بهارات» هذا الَيَوْمَ وَأَصْیْز أَمْرَكَ فى دراماء إلى غابة «ؤنداك»» مُدَّةَ أَرْبَعَةٌ عَشر 


عامًا كاملّة.» 
)٦(‏ وعِيدٌ الْمَلِكَةٍ 


وَما إِنْ سَمِعٌ الْمَلِكُ هاتين الأمنِيّينِ الْحَبِيتَتينِ حنَّى تَمَلَكَة الْعَضَبُ والْقَرَّعُ وكاد يُعْمَى 
عَلَيْهِ منْ فرط الْحُزْن والْهَلّع. وصاع في صَوْتِ مُتَھَدُج: «كيف تَقولينَء أَيْنّھا الماكرّة؟ آي 


عم کو ےه وه 


دَنْبِ أَسْلَفَه إليْكِ فَأَحْفَظكِ عَلیْهہ فَتَمَنَيْتِ أَنْ يّحْرَمَ الْمُلْكَ ثُم ينْقَى إلى غابَة الشياطين؟ 


ع ملا 


وكيف داز بخَلَيِكِ أنّني اجك إلى هدَیْن الْمَطْلَبْين الأَِيمين؟» 


جاه «گيکي» دون 3 نْ تَعْبَا يما قال: کت ! أمّا أناء فلن أَتََحْرَ عَنْ 
إِذَاعَة هذا الس الْخَطِيرٍ عَلى شَعْيكَ؛ لیْعرف أَنَكَ َد في وَعدكَ» ولم تفِ يِعَهْدِكَ. 


وسَیَعْلَمُونَ قاطبَةٌ أك - ونت المَلِكُ الْعظِيم جال لدو وجيتَئذِ يَنْطْرْ 
إلَيْكَ شَعْيُْكَ وشْعُوبُ لمم الْأخْرَى كُلّها تَظْرَةَ السخريّة والاختقار.» 


(۷) قَسْوَةٌ «كيْكي 


ع كو 


فَأَدْرَكَ «دسرّاتا» أنه قذ وقعَ في الشَّرَكِء وأَصبّحَ ا وغده» ولا مَناصَ 1 له من البرٌ بعهده. 
SS 2392‏ 


ها وَتَعَالَتْ في روا ها إل الات ك ره الات ات وتي 77۶6ھ 
كفا دون أن ْم ڪل تفي وہ دراماء. ولكنَّ «كَيْكي» نفد سا لغلظة قَلْبها وقَظاظتِها 
لآ تع «راما» عَنْ حاضِرٌ ة الْمَمْلَكَة إلى غابة «وَنذاكَ». وَإِنّا أصدت قن ذلك لھا 


“1٤ 


ےو أنه اموه بالشياطين ولمرد 8 فإذا تفي «راما» هناك أربعة عَشَرَ عامًا لَمْ يَبْقّ 
امل في عَودَته حَیّا۔ وَبهدًا تم تَضَمَنُ بَقاءَ ولدها: دبّھاراتء جالسًا على عرش «كُوسالاء لا 


ورأى «دَسسرَاتاه منْ إضُرار «كيُكي» ما أَيْأَسَهُ فاضطرٌ إلى الإذعان لقضاء الله وَقَدَرِدء ولَمْ 
يَجِدْ مَقَرَا من الْبرٌ وده والْوَفاءِ بِقَسَمِهِ. وَدَخَلَ غُرْقة الاشتقبال لِيَسْتَقَيلَ الْمُهَنْكِينَ - , 
أغيان ن الک وَسَرَاتِها - وَقذ كاد فَلَبه يَنَفْطِرُ (يَد : يَشْمَقّ) حُْنَا وَنمَا. 
وما كان أَشَّدَ عَجَبَهُمْ حِينَ سَمعُوهُ يُعْلِنُ أنَّ وَلَدَيْهِ «بّهاراتَ» ودراماء سَیَقَتِسمانِ 
نکاس الناس ک وقن فال كا سرا > ورقف الأميرٌ دراماء مُتَعَجِبَا مما قال 


وهو 


أبُوهء فهتّفَ له السّراة والأعُيانُ» ورَدَّدَ هُتافَهُم جُمْهُورُ ر الشّعْبِ الذي سَرَى فيه الْخَيْرُ 


1١١ 
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نَّ الَْرْق. وكان دراماء - إلى جَمالِ خَلْقِهِ ‏ كريمَ التّفس» نَبِيلَ السّجاياء مَطْبومًا 
على ع لقا والتبزاعة: فشال ارات و پک کا سل هت 
عي والدي العزيرٌ -- لِسَبَبٍ أَجْهَلُهُ - فَاسْئَرَدٌ هَت التي كنث أَنْعَمْ بها؟» 
َلمْ شطع الْمَلِكُ أن يُغالِبَ حزن يي ألته لف فق عَلى وَلَدِهِ - بِمَحْضَرِ 
من السَّادَة الا - تفصیل ما حدثّء والڈُموغ تَتَحَدَّرُ من عَيْتَيْه والائنی يَتلَظَّى بين 
جَنْبَيُه. ثم خَتَمَ حَدِيئَهُ قاتلا في َهْجَةٍ الَا الحائر: «يُؤْسفَنِي أن تاب إليكَ بهذه 
الأثباء الصّاعقّة. وَلَيْتَ َو ج أبيكَ وَقَفَتْ عند جزمانك العرش؛ فقد أَبّتْ إلا أن تُنْقَى إلى 
غابة «وَنْداكَ» مُذَةَ أربعة عشر عامًا كاملة.» 


فصاح السّامعون في صوت واحد: «تَيَّا لهذه القاسيّة الآثمّة!» 


وکا الد از ھا راک عل ا اماك وأَمْسكَ بِيَدِهِء مُقيسمًا أنَهُ لن يَخْلُْفَ أَباهُ على 
الْعَرْش. ولكنَّ دراماء أجابة مُتَأَسّفًا: «كلاء أَيّها الأخ الْكرِيمٌ الطّامر القلّپ؛ فَقدٍ انتقَلَ 
الاج إِليْكَ الآنّء ولا بد منْ إِنْجاز الْوَعْدِ الذي فاة به والدّنا. وإِنّي ذاهبٌ ‏ بمُفْرَدِي ‏ إلى 


غايَة ة «وَنَدَاكَ». وَلن أُعُودَ إلى دا قيل أَنْ تنقضيّ أرنعة عشر ىر عامًا كاملة ْ6 


) ۱( شجاعة «سيتا» و«لَكْشَمانَ» 


مه انَْفَعَتْ إِلیْھما الأميرة «سيتا» - وقد نَم حُرُْها العميق في عَيْنَيْها السُوْداویْنْ - 
حى قارّبث رَوْجَها دراماء: ثم مَوَسّلَتْ إليه ضاركةٌ أن يَأَدَنَّ لها في السّفر معة إلى َلك 
الغابة؛ لتَشْرَكهُ في حَرّائهء كما شرِكَنْهُ في سَرَّائِه فَأجابها دراماء - مُتلَطّفَا = يقول: 
«ولكِنَ غاباتٍ «ونداك» حافلة بالأخطار والْمَمَرّعاتِ وفيها «رقاناء ملك الشياطين الذي 
فا ا ا ا ا ار المي بالإساتة إلى الأبرياء وميا 

فقاطعة أَخُوهُ اَصْكَن الي «لَعْقَمانٌه وكا خر إخُوْيه إِخْلاصًا لأَخيه: دراماہ 
فقال: دوإِنّي مُصاحِبكَ يا أخيء وباذلٌ کل قَوَّتِي وَجْهْدِي في سَبِيلٍ الْمُحَافَظَة على الأميرَة 
«سىتا».» 


1 


1۲ 


ر 


وَحَاوّل دراماء أن يُثْنِيَ زَوْجَهُ وأخاهُ تمن السُفر إلى غابة الشّياطينء حَتَّى لا يُعَرضا 
تَفْسَيْهما لأخطارها وأخداثها الْمُفْرَعَةء فلم يَحِدْ مهما إل إِمُرارًا؛ فَاضْطرٌ -- حِیْتَثذِ - 
إلى الإذعان لِرَعْبَتهماء ثم الْتَقَتَ إلى أيه الشّيْخ الْهَرِم وعاتََه وقال له وِهُوَ يُوَدّعْهُ: «هَوّنْ 
َلك یا أبَتاةُ َلَسْتُ أَنُومُكَ على كَيَْ؛ فما لك في نے ھت EY‏ 


)١١(‏ وَفاوًا لشَيْخْ 


وَغادَرَ الأمراءٌ اللَلاثُ الْقصرَ بین رَنّاتٍ اة وز دواف ال بعد أن خَلَعُوا 
أَكْسِيتَهُمُ الملوكيّة. واد توا مق الثيايا ها لام سُكَانَ الّغاپ. وساروا في الطُريق 
ا رت مُيَمّمينَ تِلّكَ الغاباتٍ الْكَتِيْقَةَ امطلمة. وما خَرَجُوا من القَمْر حتى 

تو الهم ى الولد ايخ فَصَرَعَةُ وانْتابَنَةُ الأمراض والعلّل. ومس له نُطْسُ الا٘طبًاء 


البرءَ والشفاء فلم یَجدوا الدُواءَ نفدت حيلتهم؛ فلم يُفق من صرعته» کي أَنْلَمَتةُ إلى 


سے گی 


رر 


)١١(‏ خَيْبَةَ «گيکي» 


وَابِتَهَحِتْ «كَيْكي» لوَفاته» وقالت تُحَدَّتْ نفسّها: «الآنَّ يتوج وَلَدِي «بهارات»» ويَخْلّف أباہ 
على عَزّشه بلا مُزاجم ولكنّ أَننیکھا فاکر سور E‏ ابا E‏ ن يتوج من 
أخيهء مُصِرًا على إحضاره من الغابة لِيُتَوَحَهُ ويُعِيدَ إليه حَقَهُ الْمَسْلُوبٍ وَتَوَسَلَتْ «كَيْكي» 


ضارا إليه ألا يحي ركافهاء وال فة خطتيا ولكنة اض على رفع العَبْنْ عن أخيه؛ 
اضرع بالرّحيلٍ إلى غابة «وتداك» حتى احق بالأمير «راما» وصاحتَيْه الأكرمَين. 


وقد تَحِبّ حين رآهم يَمْرَحون في الغابة أَصِكَاءَ ناشطينًء هازِئِينَ بالْمَتاعبٍ التي تعترضهم 


في تلك الأزجاءء وقد يَسَرَ إخلاصٌهم كلَّ صعب ودَلّل كُلَّ عَقبةء وَبَّدتِ الأَميرَة «سيتا» في 
ردائها الطبیعي, أجمل منها في ثيابها الفاخرة الْحَلَّاة پأنقس اللآلئ» ران ارات 


۳ 


في غابة الشياطين 
(؟1) نَابْبٌ الْمَلِكِ 


وقد حَزْنَ «راما» لوّفاة والده أَشَّدّ الْحُزْنِء ولم يَسْتَمعْ إلى رجاءِ «بّهارات». ورَفَضَ أنْ 
يتوج على «كوسالا» قبل أن يَقَضِيَ في مَنْفاه السّحِيق أربعةٌ عشرّ عامًا كاملةٌ كما أمره 
د 

ولَمّا رأى «بّهارات» إصرارَ أخيه» قال له: «إِذَنْ أ الا نات عك گا يوم 
عَؤْدَتِكَ السّعيدَ پفارغ الصّبْر.» 

کم دهم مدا :و55 اک إل کت کرتالہ كيت اقام حك العادل: وان 
النّآس بما رف عنه منَّ الرّشْدِ والسّدادٍ. ولم يَقَبَل أَنْ يتوج بل آثَرَ أن يَنُوبَ عنه في حُكم 
البلاد. وضع عَلَى العرش بعص آثار أخيه, ANT‏ اعق أن تشغرالنحات 
بام «راما» حتّی يَعودَ مِنْ مَنْفاةُ. 

وهكذا حَبِطَت (فَسَدَتْ) خَطَّةُ «كَيْكي»» ولم تَقُزْ بتتُويج وَلّدها. عَلَى أَنّھا وخادِمّها 
الْعَجورٌَ «مُنتارا» لم يسا من تحقيق رَعْبَتهماء لاعتقايهما أَنَّ «راما» لن يَعودَ منْ مَنْقَاهُ 
7 


Cu 


\٤ 


)١4(‏ بعد سنوات عَشر 





آنا الأمراة الكلدكة: قق عاشوا هائفة: دالوا ف الفایة مُكَتقْلِين: واقتانُوا فاكهةٌ وعُسْبًا 


مما يَجْمَ مع بد e‏ 


و ےہ و 


ٹوا - - في أثناء تَجوالِھخ رم رب رد نود رف وی لش 
«أجَشْتاي». فرحب پھغم أكرّمَ تَرحِيب وَأَحْسَنَ وفادتَهُم. وَدَهِشٌ حين أخبروه أَنّهم أقاموا 
زُهاءَ مشر سنواتٍ دون أن يَعْتَرَضَهُم شيطانٌ من الشياطينء أو يُهَاحِمَهُمْ عفريت من 
الجن فقال لهم النَايك: «لا أَكْثُمْ أَنّنِي ‏ مُنذ لَجَآتْ إلى هذه الغابةء وتَقَرّعْتُ للّعبادة 


‫َ 


o ہم‎ 


وَالنْسَكَ - لم ألق , من شَّياطِينها الْخْبَثاءِ - وعلى رَأسهم زعيمُهِمْ «رّفاناء - أي ّى 
ولم يَعرض لي أَحدٌ منهم بسُوع. ولكنني - على هذا ان رو E‏ 
قریبة من صَومَعَتي.» 


في غابة الشياطين 
)٠١(‏ هدايا النَّاسِك 


ُمّ اشتََنفَ قائلا: «لى أَنّي أَخْتَى أَنْ تَقع عليكم عينُ أحدمم, فَیخطر ببالهِ أن يُبِيءَ 
إليكم. وإِنّى - وإن كنت واثقًا من شجاعتكم وِقْذْرَتِکم عَلى مُصارَعَة الْمَرَدَةِ والجبابرة 
- لا اَمَنْ عليكم كَيْدَ الشيطان الرّجِيم, إلا إذا رَوَدْتّكُم ہما لَدَيِّ من دخيرة وكتادٍ.» 

ثم أَهْدَى إِلَيْهُمْ شَينًا مما +0 من آلات الْحَرْبٍ الفتّاكة التي أَعَدَّها لصراع 
الشياطين. وقد فرح دراماء ہما أَمُداهُ إليه النَاسك دأَجُسْتايء من العدان؛ ققد متّحة قوسا 
وسهامًا مَسْحُورَةٌ لا نُخْصَى. كما فَرحَ «لَكْشَمانٌ» بالسَّيْفٍ الدَّمَبِيّ الغمْدٍ اندي أهداه إليه 
النَّاسكُ. 

وقد قال لهم التاسك: 1 ن لهذه القوس» وذلكم السَّيْفِء وَتِلْكُمُ السُھام, 
باطشةٌ تَخافها الشَياطين. ولا تَجْرْ و و على الذّدْوٌ من حاملها. ولعلّها تنفعُكم - يومًا - إذا 
عرد کک رت من أشواة اشامت كل لئ نوک شیا ا أشداه بب 
من ی جلیل. 


u 


۴ 


ک2 


5-3 


قوة سحر 


ر 


ولم يَظلْفَنْ دراماء بهذًا الگنز الْعَظيم . کی انيه لَيُطَهّرَنَّ العَالَمَ كُلَّهُ من الشَّياطين 
الفيكة: للك الناسن من يدهم ٠‏ وَيّرِيحَهُمْ من أَذاهُمْ. وَكانَ نابلا باركًاء يُجِيْدُ الرّمايَة 
وَيْصِيبٌ الهَدَفَ. وَكانَ في طُفولته - إذا حرج يَترَمَى (يَرْمِي ِالتَيْلٍ في الأهدافٍ َأصول 
الشَّجَرِ) - لم يَسْبِقَهُ سابقء ولغ يَنْحَقَهُ لاجق. 


)1١(‏ الوابي الْبَهيجٌ 

وَقَضَى الأمَراء ساعات سَعيدةً في ضيافة الذاسشك دأَّجسْتايء, م استادنوۃ في الْحْرُوج بعد 
أن اسْتَنصَحُوهُ أن يُخبرَهم بمّكان بَھیج يَقضونّ فيه أوقاتهُم» حتى ينهي فصل الشتاء 
القابلء لأنّ الأميرة «سيتا» قد تبث من تَجُوالِهاء وشَعَرَتْ بِحاجَة إلى الرَاحَة. وقدٍ اغترّمَ 


ع همد 


فقال النَّاسكُ: «عليكم بوادي «يَنْشَقاتِي»؛ فهو في أجملِ بُقَعَة في الغابة» وَقَذْ حَمَعَ 


بين الَناظر البّهيجة والأشجار الْمُثْمرَة. والجَوٌ ا لعلَّيٍ لطا فك الشاملة» 


«راما» أن يني َ لها مَسْکتا صغيرًا اوت إليهء وترتاح فيه. 


1١ 


لبه ھت ھت إلى ذلك الوادي البّهيج؛ فشكروا له ثم ھ0 
في رخلتهم متَتَيّلينَ (مُزُوْدین بالثبَال)ء ا ُلغوا وادي «پنشقاتي؛ ؛ فوجدوہ كما وَضَفَهُ 
الناسك فَفْرِحُوا بذلكَ الْمَكان الْهادِئ الْجَمیلِء وَمَتّعُوا أَبْصَارَهُمْ بما يَحْويهِ من جالباتِ 
الشُژور وَالْبَهْحَة. 

وکانتِ الشجَيراتُ زمره قطي أضّه. ولاشجاز َنُه (تِیط به) والطیوز 
المقووة لآ کک و NN EN OLAN‏ 


۔ 


فَيَسْمَعُونَ لِخُریر مائه صَونًا عَدْبَ الْحَرْسء مُعْجبَ الرَّنِين 
(۱۷) بَيْتْ الوابي 
فقالت «سیتا»: «ما ا ا طيبٌ هذا الْمَکانَ, وما ارتا أَنْ تَحْل فيه.» فاستے وب الأميران 


ا وشَرّعا في بناء دارهم الْحَدِيْدَة. وما زالا دائبين ن على تَشيِيدِها > ھا ور 


قلیل. له وقد رکٹ «سيته مله ليبن َيل لھا - - لِجَماله جرب ساد 


۷ 





وهكذا فصوا الشتاءَ وادِعِينَ سَعَّداءَ. وقد أَمِنَ «راما» أذَى العفاریتِ والشياطينء 
3 و 
الايام 


رکو م 88 ° 2262 بدو 


وَاَیقَنَ أَنهُم لَنْ يَجْرُءُوا عَلَى الو منه» بعد أنْ کرک E‏ 


من گوارٿ وأَحْداث. 


۸ 


)۱( فاتحة | 7 لشقاء 


واحسرتا على 00 وصاحيته (زْوجتهہ) ,20 مَكَأَنّما انْتَمَثْ يام کم و 


٥‏ کپ دو 


بائتهاء فَصْلِ الشتاء فَلمًا حَلَ الربيع حلت مَعَهُ الکوارت والخطٌوبُ فَقَدْ فَرَغٌ لَهُمْ 
الشَيْطَانُ «رفانا»» بَعْدَ أَنْ تَمَّ لَهُ الظَّفَرُ بِأَعْدَائه الَذِينَ سلو عقي شترات كاملة ف 
خُروپ طاحِنَة. فما اسْتَتَبٌ 7 تا َب ل ا لخن می می هذه 


الأسرة 00 الهَانْمَةٌ؛ فَاعتَزمَ أَنْ تن عَيْشَهُمْ گر ضفو i‏ سَمَلَّهُمَ 


> 
8 عاق 


و ٿي أَنْ مَصْرَعَهُ هام التاسك التي رَوّدَهُمْ بھاء ولمْ يَجْهَلٍ الْخَطَرَ الذي يَدْمَمُةُ 
إذا رض شتا ا عَلانيةء فأطالَ تَفكيرَُ وَأَحْكُمَ تَدْبِيرهُ حتّی امْتَدی - آخر الگر - 
0 

كان أَوّلَ ما حطر بباله أنْ يَتَرَصَّدَ لَهُمْ في مَكان قريب مِنْ وادي «يُدُشقاتي»؛ بِحَيْتْ 


و 


د تفع أده علیہ مك ا نْ يَظَْفَرَ بهم وَلَوْ مَوَّةَ واحدّةً - غُزْلّا غَيْرَ مُدَجَّحِينَ بِأَسْلِحَتِهِمُ 


في غابة الشياطين 


(۲) أَمْنيّةُ السَيْطَّان 





وف لَيْلَةٍ مِنْ ياي الرّبيع الأولى عَنّتْ (خَطَرتْ) لِلشَّيطانٍ فكْرَةٌ خَبِيكَةَ - وِهُو يَرقَبُ 
الأمراة = قاف قله شور وقال لِنَفسه مُيْتَهمًا مَحْيُورًا: ديا لَه من رَأَي 
سینا اقل إنسان في الُنیا - هِيّ بلا شك أَعَزٌ على «راما» مِنْ تفسه. وَلِنْ أذ 
تَنْفيص عَيْشهء وَإِذْلالَ كبريائه وأتَفته» إذا فتلت ولَكتّنِي سرت 
گنز يَحْرص عَليْه في حَياته.» 

وکانَ الشیْطَا ن يعم أن وع هذه الغاية عي - إِنْ نْ لَمْ يَكْنْ مُحالًا - فَإِنَّ الأَميرَيْن 


لا يَتُكان «سيتاء لَحْظةً واحِدَةٌ ولا يَكُفان عَنْ حراستها لَیْلّا ولا تَھارٌاء فَکَیْفَ السَّبِيل 
إلى اختطافها؟ 


أسيرّة الشَيْطان 


)۳( عند «مارتشى» 


فَكُرَ الشَيْطانُ في الاستِعائّة بأخيه «مارثشي» سُلْطان الْغابة لِیْعاونَة على قَضاء مَأرَبه 


الْحَبيث. وَاعْتَرَمَ الذهابَ إِلَيْهِ في حاضِرّة مُلْكهء وهيّ على مَسَافَة بَعِيدَةٍ من فَاسْتَقَلَ 
مرگب ال هَبيّةٌ لتَخملَة إِلَيْها في أقصّى الْغابَة. وکانَ یَجُرُھا جدشان ون ای و 


وجو 


الجن َأَمْرَعھنٌ جريا وأَوْفَرِهنّ نَشاطًا. لَهُما حسما وَحْشیْن, واا عفريتينء لو رَأَيْتَهُما 
ح انها القارئ الْعَزِيرُ - لما تَمالَحْتَ مِنَ الضّحِك. وَهُما يَطِيران بِالْمَرْكْبَةِ في الْجَوٌ كما 
يَجْرِيانَ يها ع الْأرّضء قلا يَلْحَق بهما في طَيرانِهماء وَلا يُدْرِكُهما في جَرَيانهماء كاقِنٌ 

کان مِنْ طائر وَحَيَوَان. 
وَلَمًا بَلَعَ الشْیْطَانُ أخاهُ وَجَدَهُ خالشا اماع داره يَسْتَزِيدٌ منّ الدَّرْس والقراءة في 


ےک کے 


فنُون السّحْر قَصَاحَ فيه قائِلّا: «تَحِيّتي إِلَيْكَ يا مارتشي» وَلَمّا اسْتَقَرٌ په الْمُقامُ حَدَّمَهُ 
بحَقيقة أمرو وَأَفْضَى إَِيّْهِ بمَطویٗ سِرّهِ. 


)٤(‏ جوازٌ الشَيْطَانَيْنٍ 





فَأَجِابَهُ «مارتشي» مَذْعُورًا: «حذار - يا خی - أن تَعْمِدَ بِالأَنَى إلى أَحَدٍ مِنْ هؤّلاء 
الأَناسيٌ؛ فَإِنّهُمْ - منْ إيما نهمْ وحُسْنٍ يَقِينهمْ ‏ في أمان من كثيناء مَعْشْمَ| لشیا تو 


5 or 


TT‏ على مرو العازة Ns‏ اَن قَلبي يُحَدّ 
كُلَّ مَنْ يُحاول إِيداءَهُمْ إنما يُعَرّضُ تَفسَة لِلْهَلاك وأنَّ هذا TET‏ 


3 
ان 
ل 


۲١ 


في غابة الشياطين 


الْمَجِيءُ - مُنْدْ سَنَواتِ ‏ إلى هذه الغابّة إَِا لِعَرَض واجی: هُو تَشتِیثنا والقضاءُ عَلَيْنا 
أَجْمَعِينَ وتَخْلِيضٌ الْأناديّ من كيد الأبالسّة وخبائل الشياطين. وقد و قط الف 
إل الف بذلكَ الْحَكيم الرّشِيدٍ؛ فَرَوّدَهُ افك الأَمْلِحَة التي لا يقي على أَحَدٍ من أبْناء 
جنسنا ولا تَدَنُ ولا تَنْقَعٌ مَعَها شجاعة وھ خد وألا ا ن ليه وشات وَأَنْ 


a 


و بت مّا یچب آنا الْحَسْرَةَ واللَامَة وَنَقنَعَ منَ الْعَنِيمَِ بالنّجاةٍ مِنْهُ والسّلامة. مكحن 
- كما تَغْلَمْ -- لا سُلْطانَ لَنا عى أَحَدٍ مِنَ الْأَنابِيٌ إل على ضُعَفاء الْقَلُوب الهَيّابِينَ 
وَڏوي احزام الْخَائْرَة الْمُتَرَدّدِينَ.» 

اکان درّقانا»: «لَسْتُ أَجْهَلُ شَيْكًا مما تقول وَلَمْ مَبْلُمْ بي الحَعاقَة وخَطلْ الرأي 
3 أكازي ذلك الشجاع اأباطش الْعَلابَ. وَلكتّنِي فكت في خُطّةِ ‏ ذا نَجَحَتْ - هانّث 
عَلَيْهِ لحي وَتَمَنَى - من أَجْلِها - الْمَوْتَء دُونَ أَنْ ترج نَفسَيّْنا وأغواننا في مُحارَبَتِه.» 

َّ أفضَى الشَّيْطادُ ن إل اک بحْطَتهِ البارعة, التي دَیُرّھا لِيَخْطَفٌ «سيتا» وَيَسْجُتَها 
في قَصْرِهِ الْقَخْم في جَزِيرَةِ دلَنْکاء الّائيّة, ع م كَلَامَهُ قائلًا: : «وَمَتَى قي كلك ميقا تلك 
الْجَزِيرَ َ ة استّحالَ على صاجبھا (دَوجها) ا ن يعر رَ البحارَ الْمائْجَة يِجَةٌ التي تَفصِلٌ جَزِيرَة 
ولتك عن دُنیا الآدَُميئ:» 


0 


)٥(‏ وید «رفانا» 


فَقالَ الشَيْطانُ «مارتشي»: «لا ازال لی ريي مُصرًا َ6 
وَطال الْحوانٌ بَبْنَ بن الأَخَوَيْنَ فَلَجَ درَفاناہ إلى إغراء أَخيه ِ ليْعاوتة: فُوَعَدَهُ 2 غ يَمْتَحَهُ 


نو EE‏ سرن 


نصف ملكه في جَزيرَة ة «لنكا» إذا ساعدّه في إنْجاز حْطلَيه : وتحْقیقِ رَعْبَتِه. ولكن «مارتشي» 
لُمْ يتحول عن أيه قيدَ ا لم يتكرح هذه كدان زان الإصبّع). وطال الْجَدَلُ بَيْنَ 
اكرَك رک الماش ونان O SS‏ عل A BE OED AA‏ عن 
عنادہ. 1 

قَلَمَا رای «مارثشي» أنه يَسْتَعْحِلُ مَلاكَهُ -- إذا خالَّفَ أَخَاهُ -- اضْطُرَةُ الْخَوْفُ إلى 
الإذعان. 3 م جَلَسا يَتَشَاوَران في الْخْطَّة التي يَسْلّكانها. وتماتى (طال) بَيْتَهُما الْحَدِيثُ 


حَتَّى تَنَفْسَ الصّبْحٌ؛ فامْتَطيا (ركبا) مَرْكْبَةَ «رفانا»» وَقَدْ أَعدّا حْطَكَهُما الْحَبِيكَةَ أَحْكُمَ 
إغداد. 


۲۲ 


أسيرّة الشْیْطان 
٥‏ ہے 2 3 
)٦(‏ الْأَسْرَةٌ السَّعيدَةٌ 


ما الشُراء الْمَنْيُونَ َقَد شَعَرُوا في ذلك الْيَوْم بالسَّعادة الْحَق» ول يَدْرُوا ما َوه لهم 
لْقَدَرُ مِنْ ندر الشّرٌّ فَاسْتَقبَلُوا صَباع الرّبِيع مُبْتَهحِينَ يجَماله وأنَْرُوا أعَمالهُم مهيل 
الظّوْر. كُمّ خَرَجَ «لَحُشمان» لِيَلْيّمسَ لِلشيرَیْن فاكهَةٌ طازِجَة وَجَلْسَ «راماء و«سيتاء 
تَحْتَ شَجَرَةِ فَيْنَانَ يَتَفيّآن ظلّهاء وَيُرَوّحان عَنْ نَفِسَيْهما تَحْنّها. کت نت 
وتَمَلّتْ ْو (أَطَّالَتُ الاسْتَمتاعَ مذْھا)ء وامُتلأت نَفْسُها حُبُورًا ہما يَكْتَنفُها (بِمَا ُن 

بها) من اُڑمار الرّبيع الْمَُوَّرَة في كل مكان. وَجَلَسَ «راماء - إلى جوارها - کُر في 
وفائها وإخلاصها وشُجاعَتھا التي حَقَرَتَها (ساقتها ودَفَعَتّها) إلى مُشارگته في مَنفاة. 
كيْرَ مُبالِيّة ہما تَتَعوّضُ لَه - في سَبِيلِهِ - مِنْ أَخْطار وَأَفُوالِء وَيوَدُ لو أَتِيحَثْ له فُوْصَةٌ 


ەر 


درك قو هه 


تمَكُنَةُ ٠‏ من مُكاقَأتها على ما أَسْلَفتْ إَِيه منْ نیع (ما قَدَّمَت لَه من مَعْرُوقِ). 


8 
کو وه So‏ 


وَإِنَهُ تغارق في تَأَمُّلَاؾه, مُسْتَسْلِمٌ لتتفكيره, إذا بِصَيْحَة فَرِحَة تَْبَعَثْ مِنْ فم «سيتا» وهي 
تتاديه مَسْرُوبَة: للا دوق عزف الظنية الصَّغِيرَةٌ ة التي قفر على مَدّ الْيَصَرء ٠‏ وتجري عَلَى 
0 مَى النّطَرِ؟ ها هي ذي ذو مناه فما أُجْملّها ظَبْيَةٌ وما أَظْرَفَ شَّْرَها الّذِي يَلْمَعُ كما 
0 20 الخَالِضُء ألا لَيْتَها لي!» 

اها دراماء باسمًا: «وماذا كُنْتِ بها صَانِعَةٌ؟, 

فَأجَابَتهُ في هة الْمَشْفُوفٍ ِن لَجعَلتُها ية وَحْدَتِي وَمَضْدَرَ سَلْوَتِيء وانحَذْتها 
1 م عُْيتِيء وَاحْتَفُطْتْ بها بَعْدَ عَوْدتِيء مَنَى يم لي لجع إلى مَمْلكتِي؛ 
فكائث أَجْمَلَ ما أختّفظ به منْ ذِكْرياتي طول ايام حياتي.» 


E 


(۸) ف أئر الظَبية 


فَقالَ «راما»: «ما أَهْوَنٌ ما تَطْلَّبِينَ!» م رع يَبُغي للّحاق E‏ وَلکنْ ارغان ن ما 


٥ 


اخْتَفَتْ بَيْنَ الأشجارء فَصاحَتْ «سيتاء مَحْرُونَةٌ لِقَواتِ الْفُرْصَةَء ولكنّ الظَبْيَة لَمْ تلْبَتْ اُنْ 


۲۲ 


في غابة الشياطين 


ظَهَرَتْ للعيان - يَعْدَ اختفائها - وجَرَتْ مُوغْلَةَ في الْغابَةء فقال: «كُونى على ثقة أننى 
ر 0-7 كمي 6ه اده قفر اه 
سَأقتنص لك هذه الظبيةء وأنها لن تفلت من يَّدى!» 





سو ا کا ا او ہورع ور ےرہ 45 
كانَء فَوَعَدَهُ بذلكَء وجَلَس إلى جوار «سيتا» يَنقَظِر عَوْدَة أخيه. وجَرَى أخوة في 
الظبْيّة حَامِلًا فَوْسَهُ وسهامة. ولكنْ الظَبِيّة حَيْرَنَةُ 


و وك نه 


رو سک 2 
واتعيتة, وعررت ي وحدعته؛ دنت 


وو نر سو ا ےغ N‏ ا e‏ 5 
وما زال يتَجَدّدُ أَمَلَهُ في اقترابهاء ویْعاودُهُ الْيَآسُ من اللّحّاق بهاء حَتى أَجْهَدَهُ الْحَر 


1 


سيرّة الشيْطان 


وكانّ كُلّما دَبَّ الْيََسُ إلى قَلْبِهِ فَحاول أَنْ يُثْنيَهُ عَنْ عَرْمِهء قال في نَفِسسهِ: «هذه أَوّلْ 
رغبة تناها «ميتا» مُت حللنا هذه الغابة وتخذناها وَطُنًا لتا: وليص هن المؤوعة اذ 
أَخَيبَ رَجِامھا مَتَى کان في فَذرَقِي أَنْ ا 


ولكن الطَبْية تمادث ف روغاته؛ قَدَبٌّ إلى تفه القَلَقَ کا 
برها بَعْضُ شياطين الْغابَة؛ لإِيْعادِهِ عَنْ «سيتاء. ولكنّة اطْمَأُنَ عَليْها؛ لِأَنّ أخا 
مِنْ كَيْدِ الْكائِدِينَ» ويّقیھا شُرُور الأَبالِسَة وحَبائِل الشّياطين. رجہ و 
امرك سای ھی سا و و َ6 > غك ات 
1 الا و ا لامک را خلا 

وَتَمَةٌ أَمْسَكَ بِقَوْسِه وَأَطْلَق مذھا سَهُمًا مَسْخُووًاء أصابٌ الظَّبْيَةٌ إصابَةٌ قَاتِلةٌ؛ فَهَوْتْ 
إل اض مُجَدَلة في یماکھا۔ 

اقرب مِٹھا المي و قَذْ مَدِمَ على قثلهاء وَلكِنَه لَمْ يَكَدْ يُدَانِيها (يَقَتَربُ مِنْھا) حَتٌی 
رای ما لَمْ يَخْطْرْ لَه على بال. 


OE‏ إل ذا .0 «مارثشي» 


وهو يَحْتَضِرٌ ويُعاني آلا الْمَوْتَء وَقَنْ يَدَا جُرْحه 

- بم وه م فون ٹر إل ورن کا جریا آم أن یق شون فتاه 
أَكَروء واتّباع عَدُووِ (جَزیه)ء لِيُيْعَدَهُما عَنْ «سيتا»» قَلَمّا أَشرَفَ عَلى اللاك عَضِبَ وَاشْئَدٌ 
حِقَدُهُ على قاتله» فَصَرَخ مُحاكيًا صَوْتَ دراماء؛ لِيُوهِمَ مَنْ يَسْمَعُهُ أَنَّ «راما» يصيحٌ طالبًا 
منْ أَخِيهِ الْقَوْتَ وَالنَّحْدَةَ كُمّ فاضَث رُوَحُهُ الحَّبِية ذاهبَةٌ إلى الْحَحِيم. 

)٠١(‏ أثر الصَّيْحَةٍ 

وك كدت ها ممه زمار نيع وخ مھ رر مهد دوت ق الفاية EFE‏ 
وتَرَدّدَثْ - في جَنَباتھا - صَيْحَتَهُ حَنَّى بَلَفَتْ واي «ينْشّقاتي» حَيْتْ أَقَامَثْ «سيتا» 


في غابة الشياطين 


0017 0 رر 3 9 f‏ كن يق هت فوفر قد رھ كان 
و«لكشمان» يَترَقيان عودة دراماءء فلما سمعت الامیرة استغاثة دراماء نظرّت إلى اخيه 


رهم وو ا 


و ہک بے ور هدك کو فق وو E‏ تھا مر افون کے 
معزعهء وصاحت افيه مروعة: «انه «راما» بدهمه الخطر؛ فيستعيث بك لتنقذه.» 


7 


مُتَلَمَا: «كلًا. لا سَبِيلَ إلى مُفارَقَتكِ؛ فَقَدْ عامَذتُ أخي على أنْ أَبْقَى إلى جانبكِ حتَّى 
فَهّتفث «سيتاء باكيةً مُوَلُولَكَ وصاحّث فيه صارخة مُعْولَةٌ: «إِنَّ الأميرَ في خَطَّرء 
لَيْسَ لحياتِي قِيمَةٌ بَعْدَ أَنْ يَمُوتَء فالبدار إِليهہ واشرغ إلى إِنْقاذِهِ قَبْلَ قَوَاتِ الْوَقْتِ! 





فأجابها مُتَلَطّفَاه «سَكُنى منْ خَوْفِكِء ولا يَسْتَوْلِينَ عَلَيكَ الْجَرَّعْ؛ فَإِنَّ دراماء - 
غَلَّبَ الفزسانء وقاهرّ الشجُعان - لا يَرْمَبُ الْحِمامَ» ولا يَخافٌ الْمَوْتَ الزُوَامَ ولا يَهابُ 


٥ 


7 ۴ ر وو هدلج ہ ٤‏ ہے ھے 7 2 - 
کائِنا كانَّ» ولا يطلب النجْدَة من أي إنسان. وف جَعْبَتِهِ ‏ من الشهام - ما يَكُفي 


ف مسے۔ 


٦ 


1 


سيرّة الشيْطان 


لإبادَةٍ كل ما نویه الدّنْيا من مارد وجان وعفریتِ وشَيْطان. ولت مز ءالخ ے 
التي سَمِعْتِها - إلا صَرْحَةٌ شَيُطان رجیم يُحاولٌ أَنْ يرق يتنا ال أنَّ يَسْتَدْرجَنِي 
لاتّباع خُطْوَاته؛ لله بطر بإيذائك :* 

فاشْتَدٌ شد جَرَّعْ «سيتا» على رَوْجِها الأمير وِلَمْ تَقتَنِعُ يما سَمعَتْء بَلْ حَسِبَتْ أخاه 
خائِفًا يَتَلَمَسُ وسيلَة لِلفرار منْ مُسَاعَتت 0 TE‏ ودمؤعها 0 
وقالت وهي تفرك يَدَيْھا من الْحَدّق قرع يهد صَوْتْھا مِنَ الْعَيْظِ والْجَرٌع: « 
اراك ِل ايا يََمّسُ الْمَعاذِينء لیلج من الوم والتخذير.» 

تلم امير جين سَمعَ هذه التَهْمََ وقال لاد ا لقن مينك = يا 
الاھ وإن عاذ ئ قبي حدقي بان في ڙکي ِيكِ َا کبياء وکا مُشتطينا. و َگبات 
تَثلُوها تَكبات, وحَسَراتٍ تَتْبَعْها حسراث. ولكنّي أَتَوَسَّلُ إِلَيْكِ الا د تَترُكي هذا الْمَأُوَى 2 


=n 
۳ 


)۱١(‏ الضَيْفٌ الْهَرمُ 
وشعرت E‏ لإسراع الأمير 
إلى تَڇَْة أخيه. اا حَْٹھا َم يكنْ مَضدَدهُ جَرَّها مِنْ بَقائها وجيدة ہَلْ حَذَا على 
صاحبھا تا أَنْ يُصابّ بسوءء قَيْلَ أنْ صل إِلَيْهِ نَحْدَة أخيه 

رظانت منزیڈ رر انها كل عل ا ا الي اا 
رَوْجّها بِصَيْدٍ الظَبيّة اللَافرَة فُتْعرْضَ حَيات هلاك مرت عَلَْھا اللَحَظاتُ بَطِيَة گأنّھا 
ساعات هي مُضْطجِعَةً بجوار دارها رقب کل كركة بن اشڪر ٠‏ وتُضْغي بانتباه 
وحَدر لَعَلّها تَسْمَعُ وَقَعَ أقدام الأميرَيْن. 

وإِنّها لكذلك, إِذْ طَرَقَ سَمْعَها وق أقدام تقر بُ منها بَيْنَ الأشجار؛ فَقَفَرَتْ لی 
رَوْجَّها الْقَادِمَ. ولكنّها شَعَرَت بِحَيبَةِ مھا جين َأ أمامّها - بَدََا من الأميرتين - 
ناسگا هَرِمًا ضَعِيفَاء قد انْحَنَى ظهزة: وتَقَوّسَتْ امت وتَقَارَبَتْ خطوثة واضْطَرَبَتْ 


ےد 


مشيتة. 


78 


عضن 


۷ 


في غابة الشياطين 


نّا اقَرَبَ مها حَيّاهاء مورت عليه کت م ولكنَّها شَعَرَتْ بائٔقباض 
سْتريح قَلِيلًا في هذه البْقَعَة الْجَمِيلّة؛ 


e 


حينَ سَمِعَثه يَقُولَ: رأَتَلَاَنتَ لي ت يا سيه 7 تي - أَنْ 


فَإِنَّ جشمي مُتْعَبٌ» وَقَدَمَيّ ميجكتان e‏ 


فَقَالَت لَه م مُتَرَفْقَةَ به: رات لاہ لها وفاكهَةٌ تنش يها نَفْسَك» 


فَشَكَرَ كها الشيْحْ لمم وقال وهُو يُطِيلٌ النْظرَ إِلَيْها: «مَنْ تَكُونِينَ ايها الْفَتاة؟ 
وكَيْفَ حَللتِ هذه الغابةٌ الْمُقَفِرَة مَعَ أَنَّ مَك جَدِيرٌ بِسُكْنَى الْقَصُور؟, 
دشت من خراة هذا الاس جح أَخْقَتْ دَهْشّتَها عَنْهُ َم حَدَّكَتْهُ بحديثها علّه. 


(۱۲) جواژ الشیْطانِ 


ولَمّا بََقَتْ قصَّتَّها مَع الظَبيَة ضَحِكَ القْیْخُ كم م وق قف أَمامّھا۔ وقد اعْتَدَلَتْ قَامَتہ بعد 
انحنائهاء واسْتَقَامٌَ کر ره مد گر سس روطلق gy a E AE‏ الَشَیّخ الهرم» 
فَأَصْبَحَ شَابًا قَويًا. وثبدلتَ قات ال افت فستارک :كنامًا لے ا وكخل أحاقها 
«رَفانا» على حَقِيقَتِهِ فَعَرقَتَ ‏ حيدئذ - جَلِيّةَ أمْره. واقتّرّبَ منها مُتَوَدّدًا مُتحَبْبَاء وقال 


2 مُسْتَعْطِفًا متا «إتني درَفاناء ملك جَزیرَة ة «لنكاء»» ال جَزِيرَةٍ في عالّمكُم الإنْسي» 


۳ 


5 
ع 


لّمنا اأجني. وقد حِنْتُ أَدْهُوكِ لزيارة قَصْرِي الْمُلوكيّ حَيْتُ تََضِينَ أَسْعَدَ يام حَیاتكِ, 
E‏ اللي قرح الله نهين فيهمْ وقأثرینء 


4 


۲۸ 





5 
2 


فصاحت فيه دونَ أنْ يتطَرّق الْفَرّعْ إلى نّفسها: «ألا تَعُلم أ 
و و و 
الشجعانء وسَیّدِ الْفُرْسان؟» 
فقالَ لها الشيطانٌ: «كُوني على ثقَة 
«مارتشي» الذي لاح لَكْیْنِكُمْ - في صُورَةٍ ظبْيَة - لِیْبْعدَ «راما». وقد نَحَحَتْ حيلته, 
وظَفرَ بإهلاكه.» 


نی رَوْجٌ «راما» قاهر 


5 
0 


کو 70 مو قب 2ود عطق کے 
نه قد ذهب إلى غير عَودَة؛ فقد قتله آخی 


(۱۳) في فضاء الْجُوْ 


رسا ا ا ٍ کے ویج کے کے رر ددا : 
فوقفت «سيتا» حائرّة مضطرية»ء بين مصدقة ومكذبة. وحدقت فيهء فقرّات على سيماه 


آیاتِ الْخِسَّةِ والشُماكّة. فقالث لَهُ في كبرياء وثقة: «إذا كانّ اميد قد قل فإنّي باقیةً على 


قن ا 2 99 6 رده ر گے 3 س مه اع 
الوَفاء له مُخلِصَة - لِعَهْدِهِ - ما حَپیث. وَلَنْ يّخف ألمي له وحُْزْني عَليْهِ حَتی أَمُوتَ.» 


۲۹ 





فقال الشَّيطانٌ: «لث 
وحاوَلَتْ «سيتاء أنْ نيه 95 چ ع 07 د وجيل جيل ل فلم کڈ : 
مِنْهُ سَمِيعًا. ودفّعها إلى مَرْكبَته, وما کاتہ حتّى حلفت بهما في الجوّ. 
فَقَالَت «سيتا» هازئة: «لَقَدْ حَطِفتَنِي؛ وحَسِيّتَ أك قذ ظفِرْتَ بي وَعَلَبتَني. وَلكنّ 
اام كفيلةٌ أن تُقيْعَكَ بني سَأَظَلٌَ حافظةً لعهُدِی۔ بَرّةَ بوغديء حتى أَمُوتَ.» 
فكانَ جَوابُ الشيطان على ذلك أن اسْتَحِتَّ جَحْفَيْه لِیْشرعا في طيرانهما في أغلى 


)١6(‏ مَلِكُ الذُسور 


وإنْما إلى ذلك له رای فا هات لاه في خطوقه ويقَتَربُ من مَرْكْبتِهِ 


٭ ہے 
٤ ٥ _٥‏ عرق 4 


فَحَتِيٌ أن نْ يكُونَ أَحَدُ أغدائه يد في أثّره. ولم يَلبَث أن تاك ل4 صلی ما خو إذ راي 


و 


«چاتايو» ملك اللسوو ج وهم أغْداءٌ لچنسه الہ مدن قَدِيم الرّمان - وسمعَة يَصرخ 


فيه قابلًا: دمکانَكَ - أيّها الشَيْطانْ ‏ وخبّرني: إلى 
الأسيرّة الخافية 4 

فَصاحَثُ و مت وال یا کت الشوي اہ بات لو ا أذوك 
الأميرة «سيتا» زَوْجَةٌ دراماء الأمير العظيم» وحَلَمْها من کَیْدِ هذا الباغي الأثيم.» 

فصاح النَْرٌ: «أُطلق سراح هذه المشكينة.» ۱ 

فأجابه الشَّيطانُ مُسْتَهْزِنًا: اذ مِنْ حَيْتُ أَتَیْتَء وافسَحْ لي طريقيء ولا تَدْخْلْ فيما 
لتك اذه وإ َك يها العَبِي الْجَرِيءُ.» 

فَهَجَمَ الدَّرُ يحاون أ نْ يَفتِكَ بهء وَانْقضٌ عليه بكلّ ما وقبه اله من وة فأَضْرَعٌ 
الشَیْطانُ إليه, فطَعَتَة في جَذْبه ِخِنْجَِهِ طعت قا قصاع اثر وِهُوَ يُعانِي سُگراتِ 
ال گن امير مهد عكرت اقفن مسا ضف وت ان ال يا ار 
الدّعوات الكَانعاقہ ثُمٌ مَوّی إلى الأزض مِنْ ذلك الْعُلُوَ الشاهقء E‏ منْ فرط الأگم 
اليس وقد سَخْرَ به عَدُوهُ وضَحِكَ من النشر الْمَقَھُور ضحکةً الظّافر الْمَنْصُورِ. 


ين تَقصِدٌ؟ ولماذا تَحْملَ هذه 


)٥١(‏ عَلَى جَبَل الْقَرُودٍ 


Po 


000 الْجَحْشان طَبَرَانَهُماء وراحا يَنَهُبَان الْجَىّ نَهْيا وَيَطُويان ¿ الْقَضَاءَ طٔيّاء وهُما 


قاصدان إلى جزیرَة «لنكاء. حتى اتازا غابة الشياطين ھا اوها وف راا 
مَضَباتِها ووذياتها. وما زالا یَجدان ق انها ن جانا جو الْقَرُودِه َم 00 


1 
> ىه ےت عه ع 


لمكب لَحْظةٌ فَرَأَتْ «سيتا» مَخْلُوقاتِ تشبة الْقَرودَ الْكَبیرَة, ثم اسْتََئقَثْ سَبڑھا د 
فخا أطاوث عن ال وشناكها 565 وأَلْقَتْ بهما إلى ساكني ذلك الْجَبَلِ. 


)١٦(‏ بَيْنَ لاس وَالأَمَلٍ 


فقالت في تفيسها متا لكل ق وط الوشاح والْعقد بَشبرا ارچ وإيذانًا بزوال 
الْحَرَج؛ تاس در اف اتال هذا الْجبلِء - إذا رق الْحَياةَ وكُتِبّ لَه التّؤفيقُ في الْبَحْتَ 
عنّى - فَتَعْطِيهِ القرودُ وشاحي وعِقدِي. كُمَّ تَخْبِرُهُ بالْمَكان الَّذِي انَحَهْتٌ إِليْه.» 


۳١ 


في غابة الشياطين 


قلت التزكبة رة في طيرانها فزق لذن والفرى»حتى التزيث من قاط 


۹ےہ 2 ° o‏ 6م ا و ٤‏ 0ھ 2 E e‏ 


لْقَدَرُ على «سيتاء أَنْ تَقَضِيّ سَنواتٍ الگ وتعانيّ مِنْ آلام الفرّاق ما تُعاني, وتُضْجِرَها 
الْوَحْدَةُ فَتَُدَ الدُقاِق والڏواني. ولَمْ يَكُنْ لِيُهَوّنَ عَليْها غمّھاء ويُنْسِيَها كُزبتهاء إل قبس 
- مى اتل - ضَبِيلٌء كانَ يَلُوحُ لھا في خَطْبها الْجَلِيلِ قَيُطْمِعْها في الْخَلَاصٍ مَرَّةَ بَعدَ 
مَرّةء ويُنْسيها ما تُعانيه منْ ألم الْحَمْرَةء وما تُكابدُةُ منْ حَیاۃ مُرّة. 

وما أَنْعَسٌ الإِنسانَ, لَوْلا أملٌّ رَجَّاهُ فقرّبَ لَه الْبَعِيدَ وأذناة وهَوَّنَ عَلَيْهِ ما يَعْتَرضْهُ 
زيلقاف انه ما اف و نحشا راطع له تمه شو شاه فأشعدة حدق لمات 
راس راف لان ويك لا حتزينة هذه گلا وكزلة الكل تہ سھ کت 


وأزداهء وضبق عَليْه يَأسه سُبْلَ الحياة. 


۲۲ 


)١(‏ الْتقاء الْمّکُوَيْنْ 


سے وگ 2ه را ماله 


ولَمّا صَرَعَّ الأمير 0 سُلْطانَ الَّغابَةقہ أَسْرَعَ يَسْتَحِتْ (ِيْسْتَعْجِلُ) خُطاةُ عابدًا إلى 


مَغْناةُ. فَلمًا بلع مُنْتَصَفَ ۷تت طريةة سات لتاق قهالة نار مراف تی متا 
وظهور الْقَلَق والْحَيْرَةِ على سيماة. وَأَحَسٌ الأميرُ يما هُو مُسْتَهْيِفٌ لَهُ منْ كَيْد الڈھر 
وأذاة» وباد لَه - منْ عُبُوس مَرْآهُ - صِدْقْ ما كانّ يَخْذَّرُهُ ويَحْشاةُ. 

فَابْتَدَرَهُ يَسأَلهُ جَلِيَة الخَيرِ مها ويَسْتَوْضْحُهُ حقیقة الْآَمْر مُتَحَوَفَ :یف امات 
تصيحتي E‏ الأميرة؟ ولماذا تَرَكْتَها؟ 


¢ cof 


نا بص على أيه قصّته. بايسطا إِليْهِ مغدرتة. مكمسا مله مففركة. ولكنّ 
دراماء قاطعَةُ غاضبًا صاخبّاء وقال لَه لاثما عاتيًا: با داع یا حي دق 


مَجَلَيِ, وَأَمَأتَ في فَعْلَتكَء فَهَلّمّ شرع إِلَيْهاء لعَلَنا د تَعْثْرُ عَلَيْها؛ فَإِنَّ قَلبي يُحَدٌ يدي اتنا 
اھا ادن ا وشْرٌ مُسْتَطیراء 


في غابة الشياطين 





وه 


وبِدَّلَ الأميران جُهْدَيُْهماء مُسْرعَيْنِ في جَزيهماء حَتَى أشرّفا على مَغناهُما في الوايي. وِمَتفا 
باشمها بأغلى سَوْتھماء كم أعادا يِداءَمُماء وكرّرا دُعاءَهُما؛ فَضاعَث صَیْحاتْهُما سُدّیء 
وَلّمْ يحِبْ نِدَاءَهُما غَيِرُ رَجْع الصَّدَى. 


سس 


ضيه بق این سب e‏ جو ھی ےم ے٥‏ گے مهي 506 
فَوَادَتْ حَيْرَة «راما» وَفَرَّعُْء واشْتَدّ ازتباكة وجَرَّعْهُ» ورا يَجْرِي باجٹا بَيْنَ الأشجار 

2 رق ے ۔ ۶ه وه‎ di 2 6 a ٥ 
والغدران» منَقبًا في السَهُول والوذيانء مُتَفْقَدًا إِيّاها في كَل مَكان: دون أن يُسْعِدَهُ الْقَدَنُ‎ 


ڈو دک کاو 


وود 5 گے کس ہے ات تج م > ری کے ےر لے ۵٥‏ وره اق کی 
بالعثور لها على أثّر. فتَفد (فرَغ) صَيْرُهُ وحَذْله تَجَمَلَهُ وتَمَلگتة الحَسرّة فكادت تقتلة 


٤ 


زعيم القرود 


تماق لأجيود والحزن ن¿ مَل عَليْهِ ينيل سی ما پا يله - عَنْ قَضْدِه - 
و ولف سرفها الان وأَصْبَحَتْ في خُر كانً! 3 

فَقَالَ امير «لكُشمان»: ما أن ذاكء وما أراكَ إل ظافرًا بالأميرّة هُنا أو مُناكَ! 
فلا تَسْتَسْلِمْ لِلأخْزان, ولا ترك نَفْسَكَ نَهَبَا لِلوساویں والأشجانء مهلها رَقَدَتْ على حافة 


یں سے 


الْغَدِي مُنْصِنَةٌ إلى رَذِین الْخَرِير؛ فاسْتَّسْلَمَتْ لِمَنامھاء واسْتَعَآَتْ بِطَيّبٍ أخلامها. أو لَعَلَّها 
كال في مَکان بَعِيدٍ أ قريب مَشْعْولَة بنَأئلاتھا في زَمْر اوت الْعَجِيب؛ فَإِنَهُ 
- إلى تفسها - شائق حَبِيبٌ. وطالما أَلِفَتِ الْجُنُوسَ بَيْنَ اهار وفي ظلال الْأَشْجار 


حَيْتْ َنُه لغناء الأطيار الشَّجِيّة, وتَتَمَتَعُ برائحّة الْوْرُودٍ الذَّكيّة. أو لعَلَھا خَرَجَتْ تَبْحَتْ 


غ ا خا الفاية تن أن فال النطارهاء وغل اطا ها وا ها طول عك 
وانتظار عَوْدَتِكَ!ء 


فا مه ذلك عار "كن مال لت الاس واسنائت اة نها مع أيه 
حاهزة أخوى. ق كل ناخنة“قاضية ودائیة, حن جا وت العتمة؛ كم أعفية آوان 


الظلْمَة فَلَمْ ين دَلِكَ منْ عَزْمھماء عن الْبَحْثْ طول لَيْلِهماء حٹی ارقت سمس القن 
وادْتَقَعَ ضُوْدُھا وامُثَدٌ فَوَمَنَ الْعَرْمْ 70 ا 0 اك تَفْسَيّْهماء وأَیْقَنا -- جینَئذ 
- باختفائهاء واشتحالة لقائهاء بَعْدَ أنْ أَصْبَحَ سَعْيّهُما قَلِيلَ الْغَناء (بلا فَائِدَة)ء وانْطَفَاً 
من قَلْبَيْهما نُورُ الرّجاء. 


(؟) مُناقَشَة قَسَةٌ الأَخَوَيْنِ 


فار مى امير عى الأزض بِعَزِيمَةٍ خائِرَةء وتفس تائرة 3 . وقالَ لآخيهء وَالْحْزْنُ بناره يَكُوِيه: 
«كَيْفَ تَرَكْتَها؟ وان خالفتَ تَصِيحَتي ومْمَلتَها؟ أ لذ زی وَحَهَك كَعة الأو كشك ما 
جَلَبْتَةُ علي من فون الشّقاء ء والأخزان: وضروب الْمَلَاءِ ء والامتحان.» 


7 ور ا ہے لاع 


وو یکس اک مھ وقال لَهُ مُتَوَدُدَا مُتَلَطفا: «أناةٌ - یا أخِي - 
وضَبراء فَلَيْسَ مِنَ الْحَرْمِ أ ن يَسْتَسْلِمَ الإنسان و مات ياه فَإِنّ الا تت2 


بغار الو ديت ول ہلا أن یب إلى قَلْب مك مِنَ ئ الین الْمُجَرّبِينَ. 
و بطِلْبَتِنا ولو بعد جینء ولنْ يَعْومّنا ما تَلْقاهُ في طریقنا من سداد وَأَهُوالٍ 


بت ا ےک 


EL‏ بها تسلو اعم مال ؛ كن الْمََاعة والمكاررة ت كما كفل ت 


e ع‎ 


¥ 


Yo 


في غابة الشياطين 


كفيلان بِالْؤْصُولٍ إلى غايّتناء والظّفر ِأَمْنِيّتتناء واسترجاع أميرتنا؛ ولو خَطِفَها الشيطانٌ 
درفاناء مَلِكْ الْعفاريت والْجنُ والتوابع» وحاكم ا وَالْأَبَالِسَة والزوابع 7٦‏ 


و 2 ھە دو 


فقا نوراف تی نكال اک لعل ا ھا لت : «وإك أي مُکان تَقَصِد 
وَقَذ سَدَّتْ دون غايتنا الْأَيُوابُء وَتَقَطَعَتْ بنا شبات وباق تا نا فسِيحٌ الرّحاب؟» 


فَقال أَحَوهُ: : «صَوْبٌ ب اْجَنُوبٍء يا أَخِي! ف ا ا ن مدي العفاريت ال 
ت مها «رّفانا» د قريبة دَانيةء من تلك الْمذْطقَة التّائيّة. َه بنالعلّن تَظْفَرُ - مِنْ آثارها 


ۓ 


- ہما يُهَوّنُ الصّعابٌ عَلَيْناء وَيَرْحِم الْميرَةَ (يُعيدُها) إلیْناء 


0 


)٤(‏ حَدِيتُ اثر 


وسار الأميران في الاتْجَاء ه الجَُوبِيَ تَا سز کم له يليت تراما أن شکر اخاف يقد أن 
ظهر لهُ صَوابُ ما أَبْداهُ وَصِدذْق ما افَتَرَحَهُ وازثَاۂ؛ فَقَدْ لَقيا نَهْرًا عَظِيمَ الجشم, هال 
الْحَجْم, سیل دَمَهُ الْعَزِينُ مِنْ جُرْحِهِ الگبیں تأنه اس ول متايه 
فَرَقَع E‏ قارع اق وَحََّاهُما بإيماءَةً (إشارّة) قَصِيرَة وَهُوَ يَجُودُ 
بأنفاسه الآخِيرة. وَقالَ لَهُما وَهُوَ يُحْتَصَرُ وَقَدْ أشرَفَ عَلَى الْخَطر: «لَعَلَّكُما أيّها الأميران, 
عَنْ أُميرَتَكُما تَبْحثان, وف ادرا تَحِدَّانَ؟» 

فَأصْعَیا إلى بيانه: وتشقا هنا ات وَقالا مُتَعَجُبَيْنِ وَمِنْ حَدِيڻه مُتَحَيْرَيْن: «ما 


ے جوەتے 


أ 


‫َ 


موا کے وأَعْجَبَ ما رَوَيْتَ فَحَدّثنا ہما ََيْتَ. ولا تَبْخلَ عَلَیْنا يما تَعْلَمُ منْ 
خبارهاء لَعَلَّنا تُوَفْق - بِهَدْيكَ - إلى اقتفاء آثارها.» 
َأَجِابَهُما مُتَلَمَاء وَللْقَدَر ل نلق حك بهذا الْجُرْح وأنا أذْودُ 0 عَدْها 
وَأَحْميهاء من كَيْدِ خاطفيها. ولكنّ درَفاناء قَدِ ابْتَدرَني بِطَعْيَّةِ عاجلة, > منْ حَزْبَته الْقاتلة 
4 طا بمَرْكبَيّه, ما رٹ 
مَسَأَلَهُ دراماء: «ومِنْ أي طَرِيقٍ مَوَ؟ وإلى أي ناحيّة فَرّ؟» 


5 ا تی 
تک * 


ن الح عله الستام: وَبَحَاوَلَ الأميران عَيَنًا 


ا 
اك 


NIE‏ ڪن الكلام؛ بَعْدَ 


ه 9“ هه 


تَزِيفَ الام لِيُنْقذاهُ منْ صَرْعَتِهِ أو يُتَعشاهُ منْ عَذرَه؛ فَلَمْ يزد حِيتثذِ على هَمْسَة أَسَرّها 


2 


٦ 


زعيم القرود 


ِلَيْهِمُ وهو يُعاني ضروبًا من آلام الْمَوْتِ وسَكَراتِهء ويُقاسي انا منْ شِدَّتِهِ وِعَمَرَاته: 
«إلى الْجَنُوب eo.‏ جيل و سُجْریقاء ee.‏ ملك «القانار» eo‏ مَعونَتًَاء 

ثُمٌ كف عن الحَرَگة وَاسْتَحال عَلَيْهِ الْكلامُ وانْتَْظَمَثْ جِسْمَة الرّعشة: حى أسلمثة 
إلى الجمام (انْتََتْ به إلى الْمَوْتِ). 


)٥(‏ جَبَلَ القرُودٍ 
َلَمْ يَجدا وَسِيلَةٌ لِمُكافَأة هذا التشر الگریم, على صَنِيعِهِ الَْظيمء وَإظھارِ إِجْلالِهما 


وإخُبارهماء والتّعْبير عَنْ ثنَاِھما وشكْرهماء إِلّ أن يَخْطَا (يَشْقَا) له في أزض الغابة قَبْرَا 
وإِنْ قَلَّ ذلك له جَزاءَ وآجْرَا. ثُمٌ دََنا جُثَنَهُ في مَرْبَيِهه عزفانً تبات وتقدِيرًا ِشَّجاعَتِه. 
ES‏ رفاک إن لمت کنیا وطالث وكلنهقا انا فى 
غابَة الشياطين الْمُظْلِمَة أَيَامَا عِدَة يَحْدُوهُما ضَعِيفٌ الْقّلِء حَنَّى بلغا سَهْلَا واسعًا يلوح 
في آخرہ ذلك الْجَبَل. 
ا لیر الصَّغِيرُ قرحا مَسْرُورًاء وَقالَ لأخيه مُبْتَهجًا مَحْبُورًا: «ها هُو ذا جَبَلْ 
«رشیامُوکاء. أَلَيْسَ هذا بَشِيرًا باهتدائناء وإيذانًا بِالْقَوْز على أغدائنا؟» 


5 
تر هس سے 


فَأَجِابَهُ أخوة: «ما أَصْدَی أَنْيَاءَكَء وصح آراءَكَ!» 


۷ 


في غابة الشياطين 


)٦(‏ سَفِيرٌ الْمَلِكِ 





2 


سرَّعا صَوْبَ الْجَبَلِ حتّی بلغا صَفْحَهُ وأرادا أَنْ يرْتّقيا هُ لَعَلَّهُما يليان «شجْريقا». 
وإنّهُما ليَحلّمانِ بِتحْقیق ذلك الْأملِء انا قز كبير ضَخْم اجه ب يَخْرْجٌ عَلَيْهما منْ إِحْدَى 


3 َه 
م 


نم 


مَغاراتِ الْجَبَلِ َم يَعْتَرَضُ طَرِيقَهُماء ويَقُولٌ لَهُما: «قفا أیُھا الُجُلان, وخَبّراني: ما 
بالّكُما تُشْرِعان؟ وفيمَ أنْتما قايمان؟ وإلى أي مَکان تقصدان؟ فاي تسا سُجْریقاء 
وَاشمي ډھانومان 7 قَابِتَهَجِا بلقاء هذا الشُفیر و منّ القرد الگپیر؛ فَقَنْ د ریا دلائل 
الشهامّة وسَماحّة 7 بادِية على سيما برغم قبح مَنْظَرهِ وحْشُونَة مَرْآهُ. فَتَوَدّدَ 
المي إِلَيْه وأَقبَلَ عَلَيْهء وَقَدِ ابْتَهَحِتْ تَفْسة لِلقیاۂ وأَيّْنَ أنه قَدْ ظَفِرَ ہما تَمَنَاهُ. واعْتَرَمَ 


بن 


أذ نے ا کس ری ول نے خط 


ع مے ےم 


۲۸ 


زعيم القرود 
(۷) آذاژ الأميرّة 


وذ ككل عن نوم امیر حِينَ أخْبَرَهُ دھانومانء أنه َأَى کت الشَّيْطانء سريعَة الطیران, 
RE‏ ة الْجَنُويِيّة و 8 هي تقل (تخمل) أ أميرة فَتِيّةٌ وقد ألْهَمها عَقَلّها الذكيّء 
فَأَلْقَتْ بوشاجھا الدَّمَبِيء وعقدها لن 

وما رای الم الوشاع والْعِقدَء حتّى عَلبَه الأمى (الْحُرْنُ) وهاجَة الوَجد؛ فلم يَتَِعْ 
إخفاءً رَفرَتهء ولم یَقیۂ 6ی مُغالبَة عبرته جیا )ء فحَزْنَ «هانومان» لِحُزْنِ صاحبه 


الْحَدیدء وقال له: رلَعَلَكَ جثت كَطَلْتٌ الْمَعُونَةٌ هن «شجريقا» مولاي» فَهَلَعَ معي مدعا 


سَيري وخْطاي (e‏ 


ر 


(۸) الْعَرْش المُقْنَصَبُ 
وَسارَ بهما السّفيرٌ مُيَمُمَا (قا صدًا) ظَهْرَ الْجَبَلِ حتَّى اعْتَلِياهُ وما لبثا أَنْ كلقا قفن ودرا 
وَقَدْ أَخْبَرَهُما - في أَثْناءِ سَيْرِهما ‏ أَنَّ هذا الْجَبَلَ الشَّاهِق يَقَطُنْهُ فَصَابْلُ لا يُخْصَى عَدَدُها 
0 من الْقَرُودٍ الكبارء يُطلَوٍْ ََيْها اسُمُ قبائل «القانار». وقد حَكَمَها «سُجْريقاء رَمَنَا طَويلًا 
م م نارّعَة أَحْوهُ «بالي» وشن عليه غارَةَ شَعْواءَء وحَرْبًا مَوْجَاءِ انْتَهَتْ بهزيمَة «شجْريقاء 
هزيمة را وا راع كفشة مت اواك ف هاريًا من تَلْكَ الْمَمْلكة. وَاسْتَأَكَرَ 
الْغاصبٌ بعش «كشكندّة»» وبَقي «سُجْريقا» سرت سَنَواتِ بُعاني لآم والضيقٌ» بَعَدَ 
اال «رشیامُوکا» ذلك الْمَنْقَى الخ كايا أغوانه وحاشيّثة فَقَدِ ا 
حَوْلهء دوا سا اسلف لَهُمْ منْ قضلهء ولّم يبق إلى جانبه إل بَعْضُ چُنودہِ الأوفياء 
الأَخيار وعلى راو م دھانومانْء زعيمٌ قبائل «القانار». 


(۹) في الْمَنْقَى 


و 


كم اسْتَأَتَفَ حَدِيئَهُ قائلا: «رُيّما أتاح لَك الْقَدَرُ فرْصَةٌ E‏ 
و ہل مشش تہ ملك ما تملك من 
أَسْلِحَة الدَّاسِكِ الْمَوْفُورَة وسهامه الْمَسْخُورَة, فَإذا تَمَّ لِمَوْلاي ‏ بذ ٦‏ 0090 


۳۹ 


في غابة الشياطين 


غاصِبٍ مُلْكهء فَلَنْ يَتَرَدّدَ في مُعَاوََتِكَه على هَزيمَة خَصْمكَ. فَإِنَهُ وقَوْمَهُ آ لَنَا ولقَوْمنا أَعْدَاءٌ 
وَخْصُوء لدا وگراهیڈنا و دُنا عَلَيْھمْ ات تحاف + 

وما بَلَغُوا َه نتم وجَدُوا «سُجْرِيقاء جالِسًا في مَثفَاه مُسْتَفْرقَا في حُزیه 
مُسْتَّسْلِمًا لِأَمَاهُ. ولَّمْ يَسْتَمعُ إلى حَدِيث دراماء حتّی بَرَقَ اّمل عَلى مُحَيَّاهُ فَقَالَ مُخاطبًا 
إِيَّاهُ: «ما ذُمْتَ تملك عزيققق الماضيّةٌ؛ وسهامَكَ القاضيّة؛ فَقَدْ زال عَهْدُ مختتنا وشقائناء 
وَضَمِنًا الْمَوْدَ على أدائنا. وَقَدْ أَصْبَحَ تَجِاحُنا - بَعْدَ قلِيلٍ - مَأْمُولَاه وَتَضْرّنا - بِفَضْلٍ 
تعاوينا - مَكْفولًا. وَأنا قَادِرٌ على مُناجَرَّة الغاصِب وَحْدِي, للب عَلَيْه بجُهدِي. وَإِنّي 
لَعَلَى ثقة من حُسْن الْمَصِيرء إذا كَفَيْتَنِي مُحارَبَة جَيْشْهِ الكبير.» 

7 على ذلك اقسا لَیَظْفَرانْ به وَلَوْ خاضا الْمَهالِكَء ودر گان اما ارادا 


)٠١(‏ مَصْرَغ الغاصِب 


فَتَوَسَلَ إِلَيْه دراماء ألا يُضِيعَ شَيْكَا منَّ القت في الْتسَفِ والْعَويلء وَأَنْ يُعَدّ عُدَّتَهُ للرّحيلٍ. 
فَبَلَهُوا مَمْلَكَةَ «كشكندة» بَعْدَ َم ا 

وَكان الْغاصبٌ الْجَرٍيءُ «بالي» َد َلَعَهُ يَعْض أَْبائهم؛ فَأُسْرَعٌ إلى لقانم وعد لَه 
جَيْشَا تا عَدَدُهُ منْ الْأَبَطالء ممّنْ لا يَحْشَوْنَ الرّى وَلا >َھاہُون القتال. وَلَمْ يََ 
أخاهُ حَتی مَجِمَ عَليْهِ غاضبًا من جُزأه فَلَقِيَهُ الآحْرُ دُونَ تهب لوتء ولا خَوْفٍ منْ 
سَطْوَتِ. وَعَلَتِ الصَّيْحَاتٌ مُتَرَدَدَة مُنْذِرةً بِالْوَيْلٍ مُتَوَعَدَ مُنْبَعَكَةَ منَ القردیٔن, مُؤْذِنَةٌ 
بِالْهَلاكِ والحَیْن. 


ووَقَفَ و - بادئ الأمْر - 


7 
ےم کی 87 کے نر 


مترقيًا أَنْ يصرع «شخريقا» حَصشة دبا یءء ون 
حاحة إلى مشادته: ولک لما رأى قَوة ةَ الغاصبء خَشِي سُوءَ الْعَوَاقب. 
وکان دراماء - كما حَدَّدْتَكَ - نبالا ماهرّاء بارعا في الرّمايّة قادرًا. فَسَدَّدَ إلى قَليه 


ےی 


سَهْمًا نافدًا فَأسْماه (اَمْلَكة وَأَرْداُ)؛ وَأَفْقَدَهُ الحَیاق وخر «بالي» صَريمٌ بَغيه وأذاة. 


زعيم القرود 


)۱١(‏ أَفْراحٌ النَضْر 
وَنادّی الزّعِيمٌ «هانومان» وتن «بالي» اَن يَعُْودُوا إلى طاعة 4 مليكهم «شجريقا». وکانوا 
جَمِيعًا کے و نا ولم يَدِينُوا بطاعة «بالي» ِل حَوْقا من جَبَرُوتِه وَيَطْشْه. و قد فَرحُوا 


بانْتصّار مَلِيكهمُ الأول وَهَتَقُوا له مُتَحَمُسينَء َأَقَبلوا E‏ 


وشگر الْمَلِكُ لِمُنْقذِهِ «راماء وَكَيَرَ لَه وَعْدَهُ بِأنْ يُطْلِقَ جُيُوهَهُ في أنْحاء البلا - 
مَتَی عاد إلى حاضرّة مُلکه - لِیَْاصِلوا الْبَحْتّ عَنْ «سيتاء» ويُنزِنُوَا بكَصمه الشَيْطانء 


وهم 


ما هُوَ جَدِيرٌ به منّ الذَلِّ والْمَوانِ, جَزاءَ ما أَسْلَفَ من بغي ومُدْوَانِ. 
نْ عات «سجْريقا» إلى حاضرَۃ الْمُلَكء وَاسْتَتبٌ 


>و 


لَهُ الك 


ورت الام راغا ينك ا 
ار فراع و و ہت وَالؤفاء عَهدِه. القت اهود مع وشو 


الگیں, اتَشقیق طِلبَة امبر 


)١١(‏ الْحُيُوشُ لَدَدْبَعَةٌ 


وَخَّحِلَ «هانومان» - زَعيمْ الْقَرُودٍ - مِنْ إِغضاء مَوْلاهُ وتَهاوٌنِهِ في إبلاغ الأمير مُيْتَغاهُ 


دهت إل اا طا و فرص سایِحَةً لِتَذْكيرهِ بوَعِْهِ مُتلَطَفَا. فنا وال ل 
جُھُدَ حِيلَتهِ تی أجابَة «سجريقه إلى رَعْبَته وت بتوجیه رب منّ الْجُيُوشء إلى چھاِ 


ہے مھ ہے 


العام الا الَْرْبّع؛ فانّجّه أَحَدُها إلى الشّمالء الثاني إلى الْجَنُوبِ والتالت إلى الشرقء والرَابعٌ 


إلى الوب E‏ أن مسا في الأزض حتى يدوا إلى اليلد الذي حل فيه سیٹاء 
و«رّقانا». 


۴ 


ء۱١‎ 





وَمَرّ على دراماء زَمنٌ طَويلٌ قَضاهُ على أَحَرّ من 0 مرق عَوْدَةٌ أُوليِكَ اجنود 
پفارغ الصَّيْر. ثم عات کالہ من الو ول کی إلا خيش الکترب وة ك 
الو «هانومانٌ» الَّذِي لا يَحُودُ بِمِثْلِهِ الزّمان. ومَرّتْ ث عدّة أ 
عق کت أن ل من كين مھ ئل کات نکر فنا لدو نه كل أذ 


مرو 345 


أصابّ قائده صر. 


)۱١(‏ جَیْش الْجَنُوبٍ 


ولا ُحْثْمْ - أیُھا القاریٔ الْعَزِيرُ -- أن جَيْشَ الْجَنوب - وَعَلی سے «هانومان» - قَْ 
تَعَرَّضض ظا عَظيمّة وأَهْوَالٍ حَسيمة. وقد كُتبت السَّلَامَةٌ لقائده» بعد 0 ن استَهدَفَ 


ِلْهَلاكِ أَكْثَرَ منْ مَرَّة. ولكنّ عَزِيمَتَهُ الماضيّة لَمْ يَتَطَرَّق إِلَيْها الْوَمَنُ ولَمْ تَؤْدَد د إلا قوّة 
على الْأَحْدَاتْ وَالْمحَنِ فَقَذْ أَقِسَمَ لَيَعُودَنَّ بما تنعل الو على قَلْبِ صاجبه مِنْ أخبار 
«سيتا». فَلَمْ يبال شَيْنًا في سَبِيلٍ هذا الله ودرك ذلك 2 

وَأَوْعَلَ بِجَيْشه - صَوِبَ الْجَنْوپ - بَيْنَ الأذغالء مُتَتَقَلَا مھا إلى المناقع (جَمْعْ 
مُسْتَتْقع) والرّحابء الْمُمْتَدّة على شاطئ الْبَحْرِ الْغْبابِء وفَؤقَ الشّهُولٍ والهضابء صاعدًا 
التلالء مُرْتَّقيًا قِمَمَ الْجبال. 


زعيم القرود 


)۱١(‏ حَدِيتُ الشّئْرِ 
وَما زالَ يُواصلٌ بَحْقَّهُ بهمّة لا تَعْرفٌ الگلال. ولاك اون كو حَتّی انْتهّى به 
الْمَطافٌ إلى طَودِ اف (جَبلٍ عَظيم)ء عالي الْقَمَمء حَيْتْ الْتَقَى بن اسْمّهُ «سَمياتي» 
ّت به السّنَ حَدَ اَم وهو گب الْحَجْم عَظِيمُ الْجِسُم. ہو رہ ہے۴ 
اوا الَذِي لّقِيّ مَصْرَعَهُ في سَبِيلٍ جمايّة الأميرة: وكان هذا الس مَمْغوفًا 
حرق تباسحيفاء اھ إل ريا ولا أمَلَ في الْقَوْز بها؛ ےت 
ےرت ہت 002۳7 
ته > ی يَبْلعَالشّمْسَء وهيّ أقصى أمله. و قد بَلَمْ - في طيّرانه - حَذا من الازتفاع لَمْ 
بل لل شوك شراب ق الْعْصُور. ثم حَدلنه وا فَهوَى إلى ذَرْوَةِالْجَبَلِ منْ شامِق 
غلا فھیض (انگسر) اسا وكاد يَفْقِدُ الْحَياةَ. وهذا جَزاءُ مَنْ سرف في الآمالء 
ويَجْري وَراءَ الْمُحالٍ. 
وقد فی إلى «هانومان» أنه رأى - في أذْناء تَخلیقه - مَرْكَیَة «رقانا» تَهْبطٌ جَزيرة 
«لتكا» وفيها اشا ات ا صاخية : > لا شك في أَنّها «سيتا» التي يَبْحَتْ عنها. 
ولک يَحْتَى أن ن كُونَ فرَة َجاتھا كذ فون علي E‏ 
من جیوش «القانار»» اف الشَجْعانِء وقد ا عَلَ غو ذلك الُيْطان َ6 
فَقال لَهُ او نّ الْبَحْرَ ذا اماج القَائرَۃة يَكْتَنِفَ جَزِيرَةَ «لنكا» من كَل 


جھاتھاء ویٔجی لبا با مز ضر جوا وَلَيْسَ في فُذرَة أَحَدٍ أَنْ يَبْلّمَها إلا ذلك الشَیْطانء 
وأغوائة من الّعفاریتِ والْجان 


n 


)٠١(‏ عَبُورٌ البحر 


ولم نكف هذا الْكَلام من داپ E E LS O a‏ يشا 3 
يَعُودَ إلى صاجبه دراماء لح ہما انتهی إ إِلَيْه سَعيةء بل عَرَمَ عَلى زيارة دلَنکاء لِيْتََرّفَ 
پتفسه خطّط الأعداء ويّزنَ EEE ek‏ الگا و الذي سَجَنُوا فيه 5 کیم ودر 


و مع 2 


ےلطاع اندها - خْطَةٌ بارعةٌ» وطريقةٌ دَاجِعَةً حعة. 


6 


في غابة الشياطين 


ََمَرَ جَيْقَهُ بالبّقاء - حَيْتُ هُوَ - رَيْكَما يَرْتادُ الطِیق, وَيَشْمَنْ لَهُمْ الْقوْرَ 
022 000 پر رو وکا ا ہے الاو و 2262 ںیھ ۔ دو 
والتوفيق. ودهب «هانومان» حتی بلغ شاطيءَ الیحرء فایقن بصدق ما قاله صدیقه 


5 
o£ o 


الشرٌء ورأى - مِنْ أهواله وَعَجائِبه - بُعْدَ نَظَر صاحبه» فيما حَدَّتَ به. 





5 
و oF‏ اہ 


وَعَرَفَ أنه كانّ جادًا حين حَدْرَه أن يُغَرّرَ بتفسه في َلك الشعاب والْمَسَاكء وهي 
ا 2 ٤ہ‏ نن کي صحم ره 5 ¥ سے کے دم و پت 8 
ءَة بالأخطار والمَهالك؛ فقدْ لاحت جَزيرَة «لنكا» المَسَخورَة على مَسافة بَعیدَة في 
فو قوق 9و 2 کر ہی و سک ررض E‏ ا کل ا 
عرض البَحر المجيط بها من جَميع نواجيهاء فاستحال بلوغها على غير أهليها. ولكن 


الْعَزِيمَة اقب لا قف عَقَبَةَ دُونَ تَحْقِيقٍ أمانيهاء ولا يَعتَرَضْها في سَبیل أَهُدافها شَيْءٌ 
يَعُوقَها أن يَثنِيها. وكانَ «هانومانٌ» سَبَاقَ الْخَطْوء بارعا في الْعَدْو جَرِيء الْوَنَباتِ سريعَ 
الْقَقَراتِ فَأَغْراهُ ذلك بالتّفكير في مُحَاولَّة خَطِيرةِء لع يُفَكّرْ في مثلِها - مِنْ أبْناء جنه 


ا 


ن يَقَفرَ من شاطئ 


811 


- اح فد ترم ُن يَظْقَرَ لبه أ يَمُوتَ في سيل غايَتِهء وَقَرَرَ 
بحر إلى شاطي الْجَزِيرَةء غَيرَ مكْثَرثِ بِالَموَاج الثَاوزة الْهائجَةِ. 


دوس 28 


َما أَبْرَمَ هذا الْعَرْمَ حنَّى ازتقی - مِنْ فَوْرِهِ - ذِزوَةَ صَخْرق ناتِئة, كُمَّ قَقَزَ في 
الْهَواء قَفرّةٌ عالِيّة عَبَر بها إلى الجزيرَة النَّائيّة. 
(1) في جَزِيرَةٍ «لنكا» 


وَحِينَئِذِ شري عَنْ نَفسهِ ما أَلَمَّ بها منّ الضیق, بَعْدَ أَنْ لاحَث لَه بَشائز التؤفيق. وَقَدٍ 


كمع ت ف ولف نول نے وا و 9و2 سے ایا و TT‏ 
المَوفورَة؛ مما تَخلّبٌ الألبابَ رُؤْيّتهُ» وَتَبْھَرْ العقولَ فتنتة. وَقال في تفسه: «إِن مَواطِنَ الشرٌ 


٤ 


زعيم القرود 


مون دائمًا بِالْمَناظر اللّطيفةء وَالْمَباهج الظّريفة, ِتَمْتَدْبَ إِلَيْها افوس ان میق 


كما أنَّ مَواطِنَ الْخَيْر مَحْفُوفَة بالْمَكاره والْعَقَباتِ؛ لِتُبْعَدَ عَنھا الْعَزائِمَ الْمُتَردّداتَ وَالْهمَمَ 
الفاترات.» 


رک گە ر 


وَقَدْ رای الْحَشائِش النَاعِمَةً - تَحْتَ أقدامه - مُرَصَّعَةٌ بالأڙهار. وَأَبْصَرَ - مِنْ 
حَوْلِهِ - بَدَائَعَ النَّباتِ والأشجارء مُحَمَّلَةٌ بِأَطْيَب الفاكهة واد الثّمار. وَلاح - لِعَيْتَيْهِ - 
مَنْظرُ الْمَدِينَة الْبّهِيّ وَسُورُها الذَهَبيٌء وتبَدّتْ - لِناظرَيْهِ - بُرُوجُھا بيضًا عاليةٌ مُخْتالةٌ 
زاهية بأنفس اللّالي حاليَة كأنّما بُنِيَْ مِنَ الْلَمْجار الْكَرِيمَة» والذَرَرِ الْيتيمة. وهي 
تُحِيطُ بِقضر الشَيْطانٍ «رفاناء» وق ارْتَقَعَتْ - مِنْ ذلك الْقَمْرِ - جُذرانَه الشَامقَة 
فحيطا 07098909770“ - وراءً لوار - مِنْ أَبْعَدِ مَدَى للنّاظرينَ فتتَةٌ للِرَائِينَ 
وجّمالًا لِلمُجْتَلِينَ (النَاظِرِینً). 


(۱۷) في ظلام اللَيْلٍ 


فَقالَ «هانومان» تفسه دما شك يي 3 الأميرة مُستَحخفیَة ق هذه المدينة؛ فَلَسْرَنُ 
مده يَسِيرَةٌ حَتی يَنْقَضىَ ي النهاق: ويْسْتخفِي نور عن الأيصار.» 


کردا 


صَفیزاء ہما وتي من فون مَحْرہ وبَرَاَتہ: حَتّی لا يَسْتَرْعِيَ الأنُظار بِضَخامَته ته. ثم 
كلق انتا الدَّهَبِية, وقَذْ بَدلَ حَهْدَهُ في الاسْتِحفاء ڪن العيانء مسد بَيْنَ الْجُدْران. 


(۱۸) في الْقَضْرٍ الشَيْطَانِيٌ 


ورآی لوار فوا گرا کان من المد لے وت 
جميع تام 55-0 ورات E‏ اا وقش أناكه و و اطا الْبَحْتَ 


والتّظَرَء دُونَ أَنْ یَمْثُر لمیر یق على ادر 


م 


وقد أَدْمَسَئْهُ رَوَائَعُ الصَّدْعَةِ وتفائش الْفَنَّ الْمُبْدَعَةٌ وَفَتَتَهُ ما رآ في كل مَکان 
کڑاھ راک رکا :من اهيدها أف ون كلك اف الدَهَبيّة, الْمْرَصَّعَة بكرائم 


٤ 


في غابة الشياطين 


الأخجار اللْوْلَؤْيّة - مما غَصّ به الْقَصَدُ (انْتَحَمَ) - َلك الأَريكةٌ اوري التي رَد رَقَدَ عَلَيْها 


الشَیْطَانْ درَقاناء۔ وکانَ حينَئذ - مُسْتَغْرِقًا في شبات (نَوْم) عميق» ء فَتَأئنَ «هانومان» في 
5 ذلك الإبليس» وراد أَنْ يْتَدِرَهُ بِضَرْبَةٍ قاصمَةء وطَعْنَةٍ حاسمَة ضر غه وتحدلة 
تریخ الْعالَمَ من آذه وتقثلة. ولكنّه تاف تہ أَنْ کا بإنقان الأسبرةء وتّخلیص 


71 أن يلكا إلى اعورم ويُصاولَ عدو فسان کرت کی لوت ال 
الْجِنَيِّات تَأمّلَ وُجُومَهْنَ القبيحات. وكنَّ -- حِينَتَ ج ِلْكرَى (مُسْتفرقاتِ 
في اللْم)» آم تميمات الصُوَء قبيحاتٍ الوْجُوه؛ كَيّنَ ‏ بَعْدَما رآ من دَمامة 
وُجُوهِهنَ ص 3 الشَْيرَة لَيْست إِحداهن. 

وما ال يُواضِلُ الْبَحْكُ في أنْحاء الق الشْيْطانِي کله حى لم يَدَعْ مكا 
نف یت ان نكت له النجات: و مشعاة. ۱ 


ہہ 
1 
3 
1١ 3‏ 
Con‏ 


(۱۹) السّرادق الأَبْيَص 


فَخَرَجّ إلى ضَوْءِ القَمّر وو وقَدٍ اعْتَرَم أنْ يَش مُرُوع الْمَدِينَة (قصُوڑھا), 
EAS‏ ک دامر كه لعل يتن ي إلى طِلبَيه. 

رات مت اھ aE‏ سُرايقًا صَغِيرًا يَلُوحٌ لِعَيْنَيْه وهو يَكادُ 
- لِصِعَرِهِ - يَخْتَفي عَن الأَتصارء لما يَكْتَنِفَهُ منْ الأشجار. وقد ظَهَرَ فَجْأَةَ جياه 
فَحَدَّدَ آمالَة مُتَيَديَا كاه فة بَيْضْاءٌ في رُقعَة سَؤْداءَ. 

18 شرع ليه حَتَى داناۂ: وكلَطّف في سيه لضم الور في معا جد شی ]ذا جا 


خلال رَأَى ف ما أَدْهَشَةُ وهالة, وض ر فتاة رائِعَة َة الْجَمالٍ نادِرَۃ المثال؛ فا فَأَیْقَنَ يقن انها 
الأميرة الذي اها السيْظان اة 


ا 





فَاسْتَؤْلى عَلَيْهِ الْمَرَحُ والْحْبُورُ وكاد يَمُرّخْ من فَرْط الشرُور. ولكنَّهُ جامَدَ نَفسَهُ 
حَنَّى لا يَطفَی عَلَيْهِ الْقَرَحُ فَيْمُوقَهُ من التّجاحء وَيَفتَضِحَ أَمْرْهُ لأغدائه شَرّ افتضاح. وقَذ 
أَْصَرّها راقدَةً يُحِيطُ بها حارساتٌ مِنّ العفريتات؛ فَاسْتَمَعَ إلى أَنَّاتِها الخافتة الهامسة, 
وأَذْرَكَ ما نَعَانِيهِ تِلْكَ الَسيرَةٌ التَّاعسَةُ. وحَشِيَ أَنْ يُناديها باشمهاء فَتَسْتَیْقظَ - مَذْعُورَةٌ 
- من نؤمهاء وَرُبّما هَبَّتْ صارخَّةٌ منْ سُباتھاء فَنَبَّهَتْ حارساتها. 
فَاسْتَعانَ بالصَّير ولادّ بالصٔماتِ (الْتَجَاَ إلى الشّكات)ء حَنَّى لا َقَعَ عَلَيْهِ أَعْيْنُ 
الْجِئيّات. وتَرَقَبَ فْصَةٌ تُمَكْنَُ من الكلام» ولع الْمَرامَ. 


)٠١(‏ في الصّباح الباكر 


وَبَدَتْ تباشيرٌ الصّباح وَلاحَ الْقَجْرُ كم أَشْرَقَتْ فانْبَعَنَتِ الأَبُواق توي أَصْواتُها في جَنباتِ 
الْقَمْر. وسَمع وَقَعَ أقدام «رَقانا» - وهُوَ قادِمٌ إلى الشُرادق - وَأَبْصَرَهُ وَهُوَ يَدْنُو من 
الأميرةء وَيُحاورُها مُسْتَعْطِفًا يُلْقي إِلَيْها مَعَاذِيرَهُ: «لَقَدْ رَجَْئَِ ‏ وما زِلْٹُ أَرْجُوكِ إلى 
ايوم - أَنْ تَدْسَيْ دراماء وَتَقَيِي رجائي راضيَةٌ مَشْكُورَةٌ؛ لِنُصْبِحِي مَلِكّة عَلَى عَرْشُ هذه 
الْجّزِيرَة وی - كما َأَيْتها - عَرُوسُ بلاد الذكياء وقد جِنْتٌ إِلَيْكِ ‏ على عادّتي ف كل 
صَباح - أُساِلك: پماذا أَنْتِ قاضِيّةٌ؟ أغاضِبةٌ عي أمْ راضِيَڈ؟ 


5 
2 


کی ر رٹ وك یج شہەو ر ۰٠‏ 6وی نے جو پیم 8 2ه ے 
فَأَجِابَتهُ قائلة: «الْمَوْتْ أَحَبٌّ إلى تفس الْحُنٌّ الگريم» مما تَدْعُو إِلَيْهِ من غَدْر ذميم 
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فَادْمَبْ عَنی أيّها الشيْطانٌ الرَّحِيم!» 


۷ 


في غابة الشياطين 
فحاول أنْ يَترَضاهاء وَيَسْتَجْلبَ صَفحَّها عَنْهُ ورضاها. وَطال بَِيْتَهُما الحوان فلم يَحِدْ 
نها غَيْرَ الْعنادٍ والإضرارء فخرّجٌ منّ الشرايق غاضبًاء وَقال يَتَوَعَدُها لاعنًا صاخبًا: «ما 


ہے 


دمت تبن إلا تمادِيًا في غُرُورك وَضَّلالِكء فلا بُدّ منْ إزغام أَنْفك وَإِذْلالِك.» 
7 مغ 2ت ورك و f‏ د 


۳ 


)١١(‏ مُعَاجَأَۃٌ سارة 


وَلَمْ يُفارقها وت NS‏ ِلژُمیم «هانومانَ»؛ فَأَسَرّ إلى الأميرة باشم 
دوا عاو گرا نه کھتنا 9ی قا و نیاقان لقی إِلَيْهها ہما قالَهُ في هَمْس ځُفيء 
وَبّيان جَلي. 


فَانْتَفْضَتِ الأميرة مَدْهُوشَةٌ ما لہ وتلنقف ا وَکظرثف كلذ کر إلا کڑتا 
صغيرًا أمامها؛ فَأَیْقَنث أَنّها كانت تُناجى أَحْلامها. 





۸ 


زعيم القرود 


خرّى - في صَوْتِ حَفيٌ» > وأَظمَرَ لها خائمَة | لذبي وقد 
تقش فيه اسْمُةُ وَطْبعَ عَلَيْه رسمه کت يُغْمَى عَلَيْها منْ فرط الدّفشة والشرورء 
تام وَالْحُبُورِ. ولكنَّ «هانومان» قوسل لھا يَرْحُوهاء وإلى طریق الْحَرْم يَدُْعُوهاء 


أن نتم م يشَجاعَتِها وَصَيْرهاء حَنَّى تُخْفيَ - عَنْ 07“ حَقيقة أمرهاء وَإلَّ 
حَبطث (بَطَلَنُ) خطْنه واْكشَفَتْ یل مالك امير ولت غاية ههه في كنمان 
وها وأفلكك ىق التّعلّبِ عى دَهَشهاء كُمّ ما لبق أن اسْتعادَث رَيَاطَةَ جَأّشْها. وَلَقَدْ 
فَطِنَتِ الحارساث إلى وُجُودِ ذلك الْقرْدِ الصَّغِيره ولكتّهُنَ لَمْ يَحْسَبْنَ - حينئذ - أنَّ أَمْرَهُ 

وَانْكَهَنَ «هانومانٌ» فُرْصَةٌ سانِحَةً؛ فَأَفْضَى إلى الأميرة (أَخبرھا) أَنْهُ عاد إليْها بَعْدَ 
ذَمَنِ قلِيلِء لِيُعِيدها إلى حُرَّيّتها بَعْدَ ما كابَدَتْهُ في ذلك لٹ الطّويلء فَقالَتْ له تُحَذَرْهُ 


ِ 


ويرأيها تَيَصُرُهُ: دلا تتهاوَن في إخضار جَيْشُ عَظيم» لقهر ذلك الإبليس الرّجيم وإلا 
كُتبَتْ عَلْينا الْهَزِيمَةٌ والْخِدْلانُ وظَفَ بنا ذَلِكَ الشّيْطانٌ 1 
فقال «هانومان»: «اطمَِني بال اعد حالًا؛ فا ن الْقَوْنّ . م مَكْفُولٌ قريب وَلِكُلّ 


مُحْتَهِدٍ - من سَعْيه س تَصيبٌ.» 


را ع 
(۲۲) تَورَة مُفاجئة 
وَتَّمَ م وَدَّعَها وقد اعتَرّمَ أَنْ يَرْحَلَ عَنْ مَدِينّة الشيطانء ثم مود ِلَيّها يما لَدَيْهِ من أنصار 


٤‏ وه ع واي 80 س 


وآغوان, بَعْدَ أَنْ خم طق ول فونه ولك لم لبف أن EEE‏ 
ہما لَقيَنْهُ الأميرّة في ذلك الْمَنْقَى الْبَعِييه من فون الشّقاء وَالتَْرِيدِء وَضُرُوپ التَّهْدِيدٍ 


وَالوَعيدء فاملآت تَقْسْةُ حِفدًا على أغدائه» وَآدْملُ عِیم حلاص وائ وَصافُ به - 
لصاحيه — وولائه؛ قَنَسِيَ کل ٿيءِ ي الاقام من الشيْطان وَإِذْلالٍ كبريائه» فَرَحَعَ م ای 


حَجْمِهِ الطّبيعي الأول دُونَ أَنْ یَتَبَمَرَ في العاقبّة, نوا َفْسّهُ ثائِرَةَ غاضبَةٌ؛ فاقتلع 


الفكو والصحره وعدت بها على ذلك الْقَضْر؛ فَأَمْرَعَتْ إِلَيْهِ الْعَفارتَةٌ واکْتَتَقَنَةُ زرافاتِ 
(أحاطّث به جماعات). وَجيتَئذ أَدْرَكَ ما جَرَّهُ إِلَيْهِ فَزْط تَهورهء وَقِلَةُ اختياطه وَتَيَضْرهِ 


و هدمو 


وعرّفَ حَطأَهْ في الإقدام عَلى عَدُوٌه قَبْل أَنْ يُهَيّىَ اھر عَدَّنَهُ وعد لِلنّمْر خطتة. 


۹ 


في غابة الشياطين 


وَلَمْ يَسْتٌّطع الوق قن سو اھ آج کت اارف جح رت وا تن 
سِرٌّهُ؛ :: تاع بن اللفر عقوا من الا ك ہہ ذلة الڑغام فع عو وَيْقَرْق 


ے‫ 


1 ےم 

ثم قفر قفرٌ إلى سقف القضر وَلَوَحَ به صائحًا مُهَدُدَاء مُذْذْرًا مُدَوَعْدًا: «عاش الأمير 
«راما» سد الشجعان وهازم الفرسانء وَحِْستْتُمْ یا أَنْدَالَ الْعَفاريت وخْثالَةً الْجِان, 
وَحانَ مَصْرَع شَيْطانِكُم الْجَبانء عَلَى يَدَيْ «راما» و«هانومان».» 


٠. کے‎ 
٥ 5 32 


م ققَرّ ‏ في الْهَوَاءِ ‏ قَفْرَةَ عاجلة بسْرْعة هائلّة» وهو على ثقة من أنه بالۂ 
نقفرقه الا ومُقْلِتَ يوَثْبتِهِ منْ کید عداه. 


ولق صح کے من وتقنايوة: وصَدَّقَ أي وتَذبيزة لو أَخْطَّةُ السَهُم الذي صوَيَةُ إِلَيْه 
عفريت خبيث من أغدائه؛ وى ۽ به من سماء عَلَیائهء فاجِتمَع حَوْلَهُ عفاریت الجزيرَة 


وق کے 


8 


(۲۲) عِقَابُ الثَائر 


کان هة خا ولكةه د عل ذلك ےک غوف عن بُلُوغ اماه واشلمة إل ا 
ولكاريية فا كوه بالأحبالء يوه في القلال ؟ ثم جاءُوا به إلى شَیْطانِھم؛ لِيَحْكُمَ فيه 


بما يراه وَفْقَ َرّعاتِهِ وواة» فَأَمَرَهُمُ الشَيْطانٌ أَنْ يُحْرِقُوا بالنًارِ چِسْم الْعَدُوٌ الهاجم - 
جُرْءًا بَْدَ جُرْءٍ - حتّی لا يموت إلا بعد أن ن يی ما په منْ نِقَمَة وتَدكيلء وتَعْذِيبٍ طویلِ٠‏ 
فَأَمْرَعُوا إلى فائف گبيرَة من الْقَطْن فَأَحْفَرُوماء بَعْدَ أنْ غْمَسُوها في الزَّيْتِ وَأَداكُوها 
کی ذَيْلٍ العم وَرَيَطُوها: كه أقبل لبه الشيطان قاشعل ف ذه الان 

لما شَعَرَ بِحَرَارَتِها. وَأَحَسّ وَطْأَةٌ انها أَيْقَنَ أنه مُنْقَقلَة منْ دہ إلى جشمه. 


وَكَرَفَ أنهُ - لا مَحَالَةَ -- هالك فَنَدِمَ على تَعَجُلِهِ في الإقد فدام قَبَْ أن يُطِيلَ ناه (جلمة 
03 کن 


وصيرَه) ويَتَعَرَفَ طَرِيقَةُ وغايّتة؛ وَأيْقَنَ فقَدَهةُ فَوضَةٌ لتخليص الأميرّة 


6 08س 


ن عه قد 


زعيم القرود 
)٤٤٢(‏ انْتِقَام الذّائر 


واس ھا 1 


على أَنْ الگريمَ الصّادق الوَفاءء إذَا فَقَدَ أَنصَارَّہ في الأزض لم يَعْدَمْ تَصِيرًا لَه من عالم 
9 کے 0 ا وو ا ا2 ااب تر قر 
السّماءء فقدٍ اجْتَمَعَتَ السَُّحْبٌ وأنْرَّلَتَ ماءَها فَأَحْمَدَتٍ اللَّهّبّء ويسرت لَه سبل الْهَرَبء 
۳ 3 ہو ےی رفو E‏ 0 
بَعْدَ أن أَحرّقتِ النار حباله وفکت عنة أغلالة. 





٤‏ وا ہن ھی و رو ےر 882 ام وا کا ه وو o7‏ © 6ه 
ثم كف المَطرٌ فجاة بعد أن همى» وَيَرَكَ جسمه شیٹاء واطمانت 


عه ع اع و 
بَعدَ ذلك نفسهء 


عو ع اک 7 2 8 75 ہی ور يو تنيز 
فأسرّع يَعْدُو جَرينًا مقدامًاء مُحَرّكًا دَنَية 


کا کا لگ جار ركنا انت مر نان 
وك و و عراف ا وي قاض 5 
في کل ما لقاه وَنْدَمُرَ القصرَ ہما حَواة. 

ooo‏ ہے ATO‏ اق و e‏ روم موك ے۔ں ذه 328 قر سے 
و 2ر E e‏ ویو aê‏ ف رقي eS E E‏ لیے 
الاغب جارف ون أن موت بها لك الأخداث القاصنھ ف مل هة اق الخاطنة. 


ه١‎ 


في غابة الشياطين 


رعو ل ل ونون اران ده 5 8 تع رت CELE ZR‏ ەو ور 
ج 9وو ەو Ea‏ بیو ہے 71 5 ول ه EES‏ ےر س 
)٤٥٢(‏ عَلَى الشاطئ 


َأَسُرَعَ «هانومانٌ» إلى شاط لمكن فاطفاً ذل المشتكل ق امواحة الصاحية تر 


چە رو3 20 سے کاو یں شاو ا وو رت اھ و کا 2و ہے 3 9 
أُنْ يَبْلْعَ الشاطئ الآخَرَ بقَفرَّة واثبة. ثُمٌ رَدَهُ عَنْ عَزْمِهِ خَوْفَةُ عَلى الأميرة أن مَبْلُعَ النَارُ 
مأواهاء وَرَعْبَنَهُ في َنْ يُجَنبَها خَطَرَّها وأذَاهاء فَأسْرَعٌ إلى سُرَادِقها فرآما می عَنْ مَنْطَقَةِ 
کر میں ان قاو و کے کا E‏ رك كه ا 0 وھ ہ6 
اللَّهَبِء امن من اضر والْعَطَب. عاد يُوّسيها (يُصَبْرُها ويُعَرّيها) مُتَوَددَا إِليْھاء كم وَدّعَها 


بَعْدَ أن اطْمَأن عَلَيْهاء وَرَجَعَ على الْقَوْرِء إلى الْبَحْرِ. وما لَبِثَ أَنْ كانَ على الشاطِئ الآخَرء 


في لَمْحَة خاطرء بِوَتْبَةِ عاجلّة, وقَفرّةٍ طائلة؛ فَبلَقَةُ سالِمّاء وَرَجَعَ أَدْراجَهُ (عاد في الطَّرِيقٍ 
الذي جاءَ مِنْهُ) عَانِماه قاصِدًا إلى صَفِيهِ مُيَمماه لِيْحَدَهُ ہما لَقيّهُ - في طریقه - مِنْ 
منْ بَدَاتَع النباء والْأَحْبَار وَعَجائب الْأحادِيث والْأَسُمار. 


5 
کے ت 


قوايح الأخطارء وما أَعَدَّهُ 


و 


o۲ 





وَعادَ واو إلى مَمْلَكَة «كشكندة» وڈ د ا الذيح: وقد فرح عَ دراماء بعَوْدَته فَرَحَا 
لذ ترقت وماك الا اعت نی إلى قله بَعْدَ أَنْ عَلِمَ أنَّ دیسیتاء لا مَالُ سالِمَةً منّ الْأَدَى. 
وطلت إلى شدیقه الوق ا أُنْ يَصْحَبَهُ إلى الْجَّزِيرة النَائِيّة لتخليصها من الأسر. 
فقال لَهُ: دما ِنَت إلا لهذاء وإِنْ کل على يَقِينٍ ّنا َلقَى = في سيل تَخلِيها 
> أفوالة واخطاف ا لم كيِفَ تَنْجُو مٹھا۔ وَما أذْري: كَيْفَ يَسْتَطِيعٌ جَيْشْنا أَنْ يَجْتَارَ 
لْبَحْرَ إلى جَزِيرَةٍ «لذكاء؟ ولكِنْ لا مَعْنَى ليس عَلَى كلّ حال.» 
فَقالَ لهُ «راما»: «لا سبيل إلى دَرْكِ الْعَظايّم ونَيْلِ الغايات, إِلَّا ِالتَّعَرّض اِلْمَھاِكِ 
انام ت ومَتَى صَحَّتِ الْعَزِيمَةٌ وحَالقھا التَّوْفِيقٌ دللا - في طریقھما - 


ر 


الْمُحالء وتَحَقَقَ بهما أَبْعَدُ الآمال.» 


5 
3 


في غابة الشياطين 


وكانَّ الْمَلِكُ دسُجْریقاء شَّدِيدَ الرَعْبَة في القَضاء عَلَى أغدائه القدماءِ سان جَزِيرَةٍ 
«لنكاء» فَأَعدَّ لَهُمْ جَيْشّا ضَحْمًا - مِنْ قَبائِلٍ «القانار» - مُوَّلّهَا مِنْ عدَة مَلايِينَ وَأَمَرَهُمْ 
اا «راما» طاعَةٌ عَمْياءً. ۱ 

وفنا الْجَيْشُ ح وق قم «راما»» وَأَخُوهُ «لَحْسَمانٌ»» وَصَفِيةُ الْحَمَيمْ «هانومان» 
- حتى بَلَفُوا الشاطئ الْجَدُوبيّ» فَلَنًا روا سَعَة الْبَحْر وهياج ُمُواجه الصَّاحْبَّة, أَيْكَنَ 
دراماء ا 
سَمپاتي: ذلك اشر الذي أياذ أن نطق رى الشفين؟ وط دون غا جه 
الْأَسْبابُء وَعادَ إلى عُشّهِ وَهُوَ أخيبٌُ الْحْيَابٍ۔ 


- 


ئ تجاه «يسيتاء أَبْعَدُ منَ التّجُم, يحضي أن 500 مُحاولَتهُ لإثقاذها أَشْبَّهَ بمُحاولّة 


)٢(‏ مو ؤْتَمَرْ الْعَفارتة 


لَه 


ولكنَّ الْقَلْبَ إذا عَمَرَّه الإيمانُ» وِمَلَك الْيَقِينُ والاطْمئْنان» حالقثة أسْبابٌ مُوَفْقَة وَفَتَمَ لَهُ 
الإخلاصٌ أَبْوابًا مُغْلَقَة ورُيّما جاءَةٌ التَجاځ بلا كَدَّ وَلا تَعَبِء مِنْ حَيْثْ لا يَحْتَسِبُ. وهكدًا 
كان وَإِليْكَ البياق: كق اشكؤل الذّغد َالْفَرَّعُ على أَهْلٍ جَزِيرَة «لتكا»» بعد ما لَقُوهُ ‏ 
على يد عَدُوهُمْ «هانومانَ» - مِنْ عذاب الْحَرِيقٍ والتّخْرِيب. وفَزَّعَهُمْ أنْ يَرَا أن واجذّا 
0 ق اقَتَحُمَ نَم عَلَيْهمْ مَدِيتَتَهُم الْحَصِينَةُ وأَنْرَلَ بِهِمْ كلّ هذه النگباتِء فَكَيْفَ إذا 
۳" في جُمُوعِهِمْ الّتي لا تُحْمَی! 
َیْقَنَ مَلِكُ الشّياطين أَنَّ «راما» و«هانومان» - بَعْدَ أَنْ عاونا على مُحَارَبِتِه 
50-6 ہاو جآ کسام امھ اھت 
ما طَلَباةُ. 
لاہ گاج کی ار وكبَار الْقَادَه وأغلام الْعَفاريتِ ورُعَماءِ الشّيَاطِين؛ 


يعدا حطة الدّفاع عن المدينة, ويَحموها شر أغدائهمُ الْمُغيرِينَ فَتَشَعََّت الآراءء وتَفَرّقَت 


أَنْ 


لوا ورای بَعْض رُوَساء الْوْفودٍ أَنْ يَبَْأْ الْمَلِكُ بقل «سيتاء؛ لأنّها جَلَبَثْ عَلَيْهِمْ كلَّ 
هذه الْمَصايْبٍء يد د شه جَيْشَهُ العَظِيمَ لِيَلّقَى به الْعَدُوَ الْمُحاربَ. واقترّح آَحَرُونَ أنْ يُرْحِىّ 


‫َ 


ٹر اتی تک له الظَفْرُ. وأشارَ غَيْرُهُمْ ہما یُخالفُ ذلك مِنْ وُجُوہ النَظّر. 


کل 


o٤ 


آخِرّة الشْیْطان 
(۳) امير التوابع 


وطالَ بَيْنَهُمُ الأَخْذْ والرَنُہ حَتی تَجاوَژُوا الْحَدّ كُمّ وَقف «قبهيشانٌ» أميرٌ العفاريت - 
وهو الشّقيقٌ الأَصْعَرُ لِمَلِكِ الشَّياطِين - فقال: «لَقدْ تَعِبّْنا منّ الإساءة إلى الْوادِعِينَ 
والكَيْدِ لِلآمنِينَ. وقد جَنَّ عَلَيْنا حُكُمْ «رَفانا» كَثِيرَا منّ الأخداث والْمَصايْبء على غير طايلٍ. 
أُنْ نُطْلِقَ سراح «سيتا» ونعيدها إل رَوْجهاء فَنْرِيحَ منْ قَبائِلٍ «القانار» 


سن کے 


ونشْتریکء ونَّحْقنَ بَيْتَنا الاّماءَء ونوّمُنَ بلادّنا غارات الأغداء.» 
فک فغضبٌ «رَفانا» من اقتراح أخيه اشد اله لغضَبء واشْتَدَ التزاع بَيُتَهُماء قَلَما ظھَرَ 


والرَّأَيّْ عندي 





للٹیر «قبهيشان» إضرار أخيه وعِنَادُهُ وتماديه» تَرَكَهُ ثائرّاء واجْتارٌ الْبَحْرَ طائرًاء حَنَى 
َك جَيْشَ أغدائهء فقصّ عَليهمْ ما دارَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ أخيه من الْمُجَادَلَةَء وعَامَدَهُمْ على أنْ 
يُعَاوتَهُمْ في تَحْقیقِ طِلْبَتهِمٌ العايكة. 

٥ئ‏ ه 282 
)٤(‏ الْقَنْطَّرَةَ 
وقد حَسِبُوهُ ‏ أَوَلَ الائُر - جِاسُوسًا أَوْقَدَهُ الأمداءً إِلَيْهِمْء لِيَكُونَ عَيْنَا عليهم. ولكنْهُمْ 


ءَ. و سه دم 


لم يبوا أنْ تَبَينُوا صِدْقَه وإِخْلاصَۂ لهُمْ حِينَ أشار عليهمْ يبناء قَذْطَرَة يَعْبْرُونَ عَليْها 


2 


E‏ کر رہ دہ 7پ 2 عسل 1قه ے۔ ٤ن‏ یی و6 ا 


O00 


في غابة الشياطين 


٥ 


يَسَعُكُمْ مِنْ جُذُوع الشّجَرِ وَقطع الصَّخْرِ ثم هوا بها في الْبَحر وجَیْقُكُمْ مَلايينُ مِنَ 
الكتون ون E‏ عفر و شيل ماق 

وقد رَحَّبُوا بهذه الْفكْرّة - على صُغعُوبَيِھا - وَراخُوا يَقتلِعُونَ الْجُدُوعَ وَيَكْبرُونَ 
الصّخُورَء ويَقَذِفُونَ بها في الْبَحْرء حَنَّى أَتَمُوا الْقَنْطَرَةَ بَعْدَ حَمْسَةِ ة أيّام. 
)٥(‏ الْمَفْرَكَةُ الأحاسمة 
كُمّ عََُوا الْحِسْرَ ‏ في أََْاءِ اللَّيْلِ ‏ حنّی بَلغوا شاطىئ الْجَزيرَة آمِنِينَ؛ فَأَعَدُوا جُمِوْعَهُمْ 
وَنَصَبُوا خِيامَهُمْ کی مسافة بَعيدة E‏ لِمُناجَرَةٍ أغدائهم. 

ورَأى الشَیْطانُ - وَهُوَ في ذِرْوَةٍ المج العالي من قَضْرِہ - جُمُوعٌ الْعَدُوٌ تَقتربْ؛ 
قَامْتَكَةً قَلَيْهُ رُمبًا وَفَزْعَاء وَأَشْرَعَ إل أثباعه ۾ فأَيْقَظَهُمْ من نَوْمِهمْ. 

وَنفحْتْ ابوا الْحَرْبء اَهب جَيْشُ درَفاناء لمُلاقاة الْمُغيرِينَ وَخَرَجّ جَ الشَيْطَانُ من 
الْمَدِينَِ على َأ جَیْهه الكبير. 

O 6ٰ۹ 9 70‏ 
الأَمُجارء فَتَفْذْفُ بها أغداءها؛ فَفَكََتْ مِنْهُم الفا لا تُحْمَی, وَقَدَمَهُمُ العفاريتُ والْمَرَدَهُ 
بسهامهم؛ فوا وَجَرَحُوا مِنْهُمْ ددا كبيرا. 

فَكان ا قد اعت في تلكَ الْمَغْرَگة يجُرْح خَطِيْر وَلكنَّ «هانومانَ» أَسْرَعَ 
إلى شفائه من ہما وَضَعهُ عَلَيْهِ منَ الأأعشاب الحايسمة الشّافيّة؛ فكانّث بَلْسَمَا لجراجه 
الْبَليقة الدّاميَة. ولم تشرق نمو س الوم التالي كد اشر تونق ETE‏ 
إلى جانب أكيهواغواتة من وشا «القاتان»: 

وَدارَتْ رَحَى الْحَرْبٍ الطَّاحِنَةٌ أَيَامَّا وَلَیالیَ طوالًا. ورَجَّحَتْ کِفَهُ الشَيَاطبن عَلى 
أغدائهم - بای الأمر - وَلكِنَّ بَراعَةً الاب الْعَظِيم زراماء :ف ود كاله الحو 
إلى فَادَة أغدائه ورُؤّساءِ جَيْشْهمْ قد رَجَّحَتْ كفده وَأظهَرَت فَوْقَهُ (فضلةُ وَرُجْحانَه) على 
أغداته, فَقَدْ ظَلَ يَْبْلُهُمْ (يَرْمِيهِمْ بِالنَْلِ) حتى شتت سَمْلَهُمْ (فَرَقَ جَمْعَهُم)ء فَلَمْ يبق 
أَمامَهُمْ غَيرُ الفرار (الْهَرَب) وَالاسْتِسْلام. 


01 


آخرّة الشَيْطَان 


)٦(‏ أَمِير الژُوابع 


میں کے >7 


ولما 22 الان «رَفانا» بَوادِرَ الخذلانء وَاَيْكَنَ بالْهزيمة الخشمان» لم ير ا من أن 
يَرْمِيَ - عن فَوْسِهِ - آخِرَ سهم في كناتته (جُعْبَة سهامه)ء ویٔوقظ أخاةُ أميرَ پر الزّوابع 
لِيَكْفْلَ له التّمْرّ على أغدائه. 





وكاق هذا اد ال کی ركنيها كا ون بالِْمْلاقٍ ابر وَيُكَنَى «أبا 
دَوْبَعَةٌ». وَهُوَ أَقَوَى شَّياطِين عَصْيرهِ قَاطبةء وأْضْكَمُهُمْ جَنْه وَأَطْوَلّهُمْ قامَ وأقساهُمْ 
لبا 

وكانَ «رقاناء يُبْفِضْهُ وَلا يُطيقُ أذ اق ھی - إذا مَگی -- ضاق به شوارِعٌ 
القديكة ال لت - َحْت قَدَمَيْهِ - الأَرْضُ الصلْبَةًُ. وإذا اكل لَمْ يَحْفِهِ سَيْءٌ مِنَ 


الطُعام» وظلّ يَأكُلُ بلا انْقطاع, دُونَ أَنْ يَشْبَعَ قلا عَجَبَ إذا أَرْعَمُوهُ عَلى ادوم طَوالٍ 


oV 


في غابة الشياطين 


آيام السَّّهَ ولَمْ يَسْمَحُوا له بالیقظة إلا مَرّتينِ انين في كُلَّ عام؛ لِيتَنَسَّمَ = في خلال 
ساعهما - قَلِيلًا من خُرَيّته ثم يَعُودُ إلى نَوْمَتِه. 
ول يَكْنْ هذا الْيَوْمُ مَوْعِدَ إيقاظه مِنْ سُباته (نَوْمِه) الْعَميقء ولكنّ «رفاناء لَجَأْ إلى 


ذلك مُضْطَرًا لما أَلَمّ به مِنَ الْحَرَجِ والضيّقٍ. 


(۷) «أَبُو رَوْبَعة» 


وم يَكْنْ إيقاظً الْماردٍ الَھائلِ هَيّنَا مَيْسُورَا؛ فَقَدِ اجتَمَعَ جُمْهُورُ العفارتة لهذه الْغايّة 
علدا يُصَفُقُونَ بأَيْدِيهِمْ, ويُدَبدِبُونَ بأَْجلِهِم, ٠‏ ويَصِيحُونَ بأغلى أصُواتھم, ٠‏ ويَخْرِبُونَ 


3 وه بيه 


ذُفوفَهُم > ويَنْفَحُونَ - عَلَى ديه - في أَبُواقهمء دُونَ جَدْوَىء فَلَمْ يَرَوَا بُذّا مِنّ الالتجاء 
إلى وَسيلّة أُخْرَى لإيقاظه من الْكَرَى (النَّوْم)؛ فأَحْفَرُوا طابَقَةٌ منَ الأفيالٍ والجمالِء ثمّ 
خَرَيُوها بِعصِيّهِمْ و سِياطِهم فَصاحَت ور مِنَ الآكم» فَلَمْ یُوقِظهُ صِياحُها 0 
09۳ إا بَعْدَ أَنْ مَشَّتْ يلك الجمالٌ والْفيلةُ على حَسَدِهء فَفتَحَ عَيْتَيْه 
ليله ثُمّ قال لَهُمْ في صَوْتِ مَنْ يهي َد النَوْم عَنْ جَفْليه: «لماذا تُوقظونني قَبَْ أَنْ 
يَحِينَّ الْمَوْعِدُ؟ 

فَقَصُّوا عَلَيْهِ - مَوحِزِينَ - سَبَبَ إِزْعَاجهمْ إِيَّاه وحَرَجٌ الْمَأَْق الَذِي يَتَعَوَضُونَ 
له إذا لَمْ يَتَوَلَّ قيَادَتَهُم ويَكْفل لَهُمْ الدّمْرَ على أغداتهمٌ الأِدَاء, فَقال لَهُمْ: «إنَّ أخي قَدْ 
أخْطاً ايلا شف ح في إفضاب دراماه واشتثارة قبائل «القانار»: وکن أناصرة في هذه 
الحَرْبِ ا ۱ 


(۸) سَهِم الْمَوْتِ 


ولكتَهُمْ َحَأُوا إلى الْحیلة وظَلُوا نطو ويَخْرَعُونَ إِلَيْهِ أَنْ يُعِيَنِهُمْ عَلَى أَغدَائھم. 


0 ره 


وخا َه أخْداسًا عظيمةٌ - طَيباتٍ اللَحْم - وخوابي ي آي كبيرة) ملو اذاي 
ص22 ية الْمُخْخَلِقَة 0+00 ا أساريرُة» وهَشث نَفْسّهُ إلى الْقتالِء فَتَهَضَ 


0۸ 


آخرّة الشَّيْطَان 
وما رَأتْ قَبَاتَلُ «القانار» «أبا رَوْيَعَةَ» حَتی هالَهُمْ ما رَأوْهُ منْ ذلك الماردِ الضخم, 


واسْتَوْلَ عَلَيْهم الرُعْبُء ودب فيهمْ دَبِيبُ الْمَزِيمَةِ. ولكنّ دراماء - وه أَبْرَعٌ بَا في 
E E‏ امت ا شس یس عق سے سا 


مورا هن جلك السّهام. الى أهذاها إِلَيْه النّاسك حي لَقيْة ف غابّة الشياطين مَتَقَدً 


السَّهُمُ إلى قَلْبٍ الْمارِدٍ الْجَبًار فَأَصْماهُ (أَهْلَكَهُ وأَزْدَاهُ)» فَهَوَى بِجُثته - إلى الأزرض - 
على جُمْهُور گبیر من الْعَفارِيتٍ الْمُحِيطِينَ بهء فَسَحَقَهُمْ سَحْقا. 


وَأَیْقَنَ - جینئذِ -- أبناءً «القانار» 
ذلك المارِد اْجبًار 


2 
3 


هر می ام مزه ہر رو 2 ع دده 
ن النصرّ قد حالفهم يَعدَ موت «ابى زويّعة» 


)۹( م مَصْرَعٌ «رَفانا» 


ا 
0 


وَلَمًا أَبْصَرَ مَلِكُ الشياطين مَضْرَعَ أخيه الکُکبر امْتَكآَتْ نَفْسْهُ غَيْظَا وجقّدًا على دراماء؛ 
فَأَمْمَعَ إِلَيْه مُحاولا َه كلّقَهُ ذلك ما كَلَّفَهُ. ورآهُ دراماء مُقبلًا عَلَيْه فَأَمْرَعَ إلى لقائه. 
وكان كلامُما بارعا في الرّمايّة: فتَرَامَيا َمَنَاه وأَمْطَرَ كل واحدٍ مِنْهُمَا صاحبّة وابلا 
هن القْال؛ دون أن يُصيت مته مقت بحتى أَحَسٌ براماء أنه تحت وخارّث قراف وكات 
الإفیاۂ والْجُهْدُ يُنْكنان خَصْمَهُ مله ويُظفرانهِ به فَجَمعَ دراماء فَوَّتَهُ وَرَمَى - عن 
قوسه ‏ سَهِمًا مَسْحُورًا سَدَّدَهُ إلى قَلپ عَدُوٌه فَأَرْداهُ. 
وانخَذَّلَ جَيْشُ الْعَفاريتٍ - بَعْدَ مَهُرَع قَائِدِهِ - فَاسْتَسْلَمُوا صاغرينَ. 


)٠١(‏ فَرَخحُ الطّبيعة 


جم ہے 
_ 


07 5 
ے6۶ 


وساد الْكَوْنَ ‏ بَعْدَ مَوْتِ ذلك الشَرّيرٍ - فَرَحٌ عَظیم حنَّى خُيْلَ لتاس كأَنَّ الطّبيعة 
كلها قد ابْتَهَحَتْ لِمَمْرّع الشيْطان الرّجِيمء فغنت البَّلابل والكروانْ عَلَى أغصانها مَحْبُورَة 
(مَشْرُورَةً)» وانْتَثَرَتِ الأَزْهارٌُ والرَّياحِينُ» فَمَلَآتِ الشوارعَ والْمَيادِينَ. وسَمعٌ «راما» أناشيدَ 


رَاقَعَةَ ْالْمَعْفَىء .نازعة اللحن تمحد صَنيعة وتشيد بذكراة: 


64 


في غابة الشياطين 


١)‏ ۱( على عش «تنكا» 
ورای دراماء أَنْ يُكافئ صاحبَة الْعفريت التَبِيلَ «قبهيشانٌ» امیر التّوابع أخا الشَّيْطان 
الرّحِيمِ «رقاناه - فَأَمْرَعَ بتتويجه على مُلْكِ أَخِيه الْقَتِيل مُكاقَأَةَ له على ما بَدَلَهُ منْ 


)١١(‏ اجْتِماعٌ الشَّمْلٍ 


وكانت «سيتا», جالسَةٌ في سرادقهاء وَحِيدَةً على عادتھاء وَلَمْ تَكُنْ تَعْلَمُ شَيْنَا مما حَدَثَ 


لما سَمِعَتْ وَقَع م أقدام قَريبَةٍ منها انْزَعَجَت وحَيسبّتَ «رقانا» قادمًا عَلَیْھاء كما عَوَّدَها 
03 یلم ولكنَّها لم تُيْصِرْ رَوْجّها «راما» أمامّها حَنَّى أَسْرَعَتْ إِلَيّْهِ. وقد كاد يُدْمِلّها 


الشُرُورُ الذِي فَاجَأّها - دُونَ أَنْ دوقع - فَتَحَدّرَتَ من عَيْنَيْها دُمُوع الفرج. 


واخ :الكل قلخ يقة أن دن الاش ال سا وراد انت خی أن 
ا وت اب فيه > فد أشقت آخز يوم هي بد العام ابع حك 
وقَدٍ افْتْتِحَتْ به السَّنَةُ الْخَامسة عَشْرَة, أغني أَنَّهُ كانَ الْيَومَ الْمُقَرَرَ لِعَوْدَة الْمَنْفييَ إلى 
مَدِيتَةِ ة يدياه حاضِرّة وَطَنِها الْمَحْيُوبٍ. 


م 
الس 


)١9(‏ أفراحٌ الوَطنِ 
وَلَمّا عَرَفَ «هانومان» أن مُدَةَ التّفي قد انْتَمَتْ صر على الإشراع إلى «أيُدذياء؛ لِيّخْبرَ الأمير 
«بّهارات» 37 خاة «راما» ا «سيتا» عائدان ن إلى مَدِيئّتهما. 

ورک «هانومانٌ» عففرينًا ٠‏ من عَفاریتِ «لتكاء, فَحَملهُ إلى «أيذيا»» مَبَلَعَها يَعَدَ رقت 
قليل. 


ے 


ا 


of‏ 2 م 


أمَا «فبهيشان» فقذ أَنْرَع - بَعْدَ أن اسَتَتَبٌ له الأمُرُ - فَأآحَضر مَرْكَبَةٌ عَحِيبَةٌ 
لْمْتَطِيَھا الشُراء وهيّ مُكَللَة باللڑھارء تَجُرُّها بَحَعاتَ ظریفات فامتطاها الشَراغ: يَعْدَ 
أن وَدَّعُوا صاحِبَهُمْ «قبهيشانَ» وأَوْصَوْهُ بإقامَة الْعَدْلٍ بَينَ عفاریت الْمَدِيدَة. 


وقد ساسَهُمْ بِحِكْمَة بَعْدَ أَنْ قَضَى على شَياطِينِهِمْ ورٌوابِعهم, وقَطع دابِرَهُم, کت 
شرّهم وأذاهم ڪن الثائی: 


آخرّة الشَّيْطَان 


ای وج کے 
(۱١(‏ العودّة 

سے ۹۹ے چ )۹ہ راہ سک بھے کے سے کی يوم ا 
وطارّتِ الْيَجَعات في الهَواءء حَتی بَلَعْتَ - بَعْدَ ساعات قَلائلَ -- مَدِينَة «أَيُديا» حَیْث 
ل ا ف 2 ا بره د os‏ مو ا o‏ 5 
بر الأمَراء سكاتها يَمْرَحُونَ مُبْتَهحِينَ بقزب عَوْدَة مَلِيكهم المَحْبُوبٍ. 

وَابْتَهَحَ «بهارات» بِمَقدم أيه الْحَبِيبٍ إلى تفه وتَوّجَهُ مَلِكَا على شَعْبهء الْمُشتاق 
إلى لقائه. واصبح «راما» ودسیتاء حت مدن ذلك الوم 35 ملگین. وقد ايَلغهما الصبرٌ ما 
أراداة وَحَققَ لَهُما الْوَفاءٌ ما تَمَنياه. وَلَمّْ يَيْقَ هُناكَ حاقدٌ عَلَيْھماء ولا حاسدٌ لَهُما؛ فَقَدْ 

۶9ھ 1 کچھ ار ا ا 2 بب ا 
مانت «منتارا» الْعَجُورٌ الماكرّة -- مُنذ زَمَن طویل - وَنَدِمَتِ الْمَلِكَةَ «كَيُكى» على فَعْلتها 
الشنعاء نَدَما شَدِيدًا. وَأَقبَلّتْ على دراماء تَسْتَغْفْرُهُ» وَتَتَوَسَلٌ إِلَيْهِ أَنْ يَتَجِاوَنٌ عَنْ إساءَتهاء 
عراف و بس حر قا ارقي 00 5 ىق و ا 5ه ہے کو o‏ حه 5 ےج 
وَيصفح عن زلتهاء فاجابها إلى طلبتِهاء وني كل ما أسلفتة إليه من کیدٍ وإيذاء» وشر 
ويَلاءِ. 


کو سس 


7 ےس وج 
)1١(‏ هدايا مَلكِيةُ 
کی ہے ب ورف اف BE ES‏ ہی دو عو a‏ وق لون لف رقو ب 
اما «لَكْشَمان» فقن مَنَحَهُ أخوة اعلى اوسمة الذولة, واسممی القاب الإمارَة. ولم ينس لَه 
صر وتَبالَتَهُ وهمّتة وشجاعَتةء كما لَمَ ينس ما أسداة إِلَيْهِ صَفيْة الحميم» الْقَايِدُ الگبیڑ 
«هانومان»؛ فَعَمَرَهُ بتفائس الهداياء تقديرًا لَه ولمليكه «سجريقا». 

٤ E o 7 8 : ده وت‎ 

وَقَدْ سر «هانوماڻ» الشجاغ مِنْ مَدایا صاحبه؛ لا لھا تخوي نفس الحليء وأثْمَنَ 
< ھە روا نے کے مه ٥‏ ےہ کو 00 os‏ کور اف جو یں 
اللالئء واروع الکنوز فَحَسبٌ» ولکن لما تحمله ل ذلك ي طياتها من معانی 
0 5-8 ره 0 ٤‏ 
المحية والودادِء والشگر على ما أَذَّاهُ من جَمِيلٍ وصنيع نبيل. 


1١ 


في غابة الشياطين 


(17) خَاتِمَةٌ القصّةٍ 





کل وت نہ 3 3 گا سو 9 کت 258 کے رد وہ آ2 
وَهكَذَا خْتِمَ عَهْدُ النفى والشقاءء ووَلى رَمَنْ التشریدِ والْعّناءء وانقضت آغوام الْكَرْبِ 
والبّلاء وحَلَتْ بَعْدَهَا سَنَوَات الْبَهْجَّةِ وَأَيَامْ الصُفاءِ. وَدَامَ حُکُمْ مَدَیْن الْمَلگين زَمَنَا 
وہ ا چ A‏ ا ہے ہیں 7 ۷)۹ اا ج کے 2 
طَويْلاء يَسودهُ الآَمَنْ وَالرَّحَاءُ وَترفرف عَلَيْهِ رَايَاتُ السَعَادَّة وَأَعْلَامُ الهّناء. وقذ عَمَرَ 
8ھ عو و ہے و ا ق E‏ ور رص رە قاو وا ا 
الإخلاصٌ أَمْلَ مَمْلَكَة «كُوسالا» في عَهُدِ هذا الملك الرَّشِيدِء وَأَلْفَ بَیْنَهُمْ الْحْبَّ في زَمَنه 
7 >5 ەر عق ووه ه کہ 2ت 50 ر وه لا 
الشُعید؛ فأَصّبَحَ كل واحِدٍ منهُمْ يحب لغيره مث ما يُحِبٌ لتفسهء وَيْؤسَيه (يصبره 
ر ور 7 > | رو E‏ له 8 ا5 38 
وَیْعَزيه) في ضرائه وبؤسه» وَيَفرَځ له في سَرَائه وأنسه. 

کو 2 شاو وا ہے ا ف و تی مہ ا اک 

ولَمَ يَقتصر السَرٌورٌ على عالم الأناسي وَحْدَهُء بل انتقل إلى عالم المَلائگة بعده 

ور یں پا 2 مر ار کا الك رھک رو رد ےم وہ سے تاه 
كما شَمَلَ طُوائفَ الجن وزْمَرَ الَْفاريت والثوابعء الَّذِينَ اسْتَراخُوا من گیّدِ زُعَمايِهمْ مِنَ 
المَرَدَة والأبالسّة والزوابع. 


1۲ 


آخرّة الشَّيْطَان 


رع الوم ج کا ناشن لأس على کل المخلوقات) لانقضاف گور 
لود والاخام, وخُلُولٍ عَهُد الأّفَة والوٹام, بَعْدَ أَنْ فَوّضَتْ دَعاتِمُ الطُغاة والْمْسْتَِدَينَ 
ودالّث دَوْلَةُ الْعُتاة والظَّالِمِينَ. 

ولم تنس يلاك الهن عَهة ذلك الْمَلِكِ الأشي وَحكمَة السييد وَكيْفٌ لقي - 
حَياتِهِ الأولى - أفانِينَ منْ ضُرُوب الْحُزْن وَألُوان ن الشقاء و جوزي - على وفائه وصَبره 
= اشن الجر رغفي تالاح بده التبا والعداء» وبالطمابينة نيتّة بَعْدَ اقرع والشقاء. 
االو افون شن القصّة: واا عن :واخ ووا جد وال حت اكات من الرّمَنِ 


ے‫ 


الغابرء إلى الزَّمَنِ الحاضرء فَتَقلَنّھا إلَيْكَ وقصَصتها عَلَيْكَ؛ لما تَحُويهِ من عبرة جَلِيلَةء 


ہے مم ے 


وحِكْمَةِ أَصِيلَة: وخَيالٍ رائع» وَإِزْشادٍ بارع وتَنْبِيه وتَذْكِرَةء ومَوْعِْظَة وتَبْصِرَة. 


1۳ 


